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PREMA Softgum Line 

incluye nuestra amplia gama de materiales para la repa-

ración de neumáticos. El producto Softgum Line consiste

en un parche de goma flexible y laminada con propieda-

des excepcionales. Se aplica con facilidad e iguala las 

tolerancias de la superficie pulida. Puede utilizar los par-

ches para cámaras, neumáticos de turismos, neumáticos

de camiones y neumáticos de tractores.

PREMA Softgum Line

comprend notre vaste de produits de réparation de pneus.

Le produit Softgum Line est un emplâtre en caoutchouc

souple doublé aux excellentes propriétés. Il s’applique aisé-

ment et compense même les tolérances de la surface râpée.

Vous pouvez utiliser les emplâtres sur chambres à air, pneus

de voitures, pneus de poids lourds et pneus de tracteurs

agricoles.

Mantenimiento, accesorios y 
herramientas de taller 
profesionales para una excelente
reparación de neumáticos. 

Accesorios adecuados junto a herramientas y materiales

de alta calidad para una excelente reparación de neu-

máticos. En el catálogo PREMA encontrará los productos

adecuados para todos los kits de reparación de neumá-

ticos. Nuestro catálogo de materiales y accesorios para

la reparación de neumáticos enumera todos los artículos

necesarios para la reparación de neumáticos con bajo

coste, desde cemento de vulcanización y fresas de carburo

hasta alambres, que empiezan en la página 23.

Services, accessoires et outils d’atelier 
professionnels pour la parfaite 
réparation de pneus

Accessoires adaptés ainsi qu’outils et produits de haute

qualité pour de parfaites réparations des pneus : PREMA 

a dans sa gamme les produits qu’il faut à tous les kits de

réparation de pneus. Notre catalogue « Produits et acces-

soires de réparation de pneus » comprend tout ce qu’il 

faut pour de parfaites réparations de pneus à prix réduit – 

du cément de vulcanisation et des fraises en carbure aux

roulettes et râpes, à partir de la page 23.
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PREMA Orange Line  

incluye nuestra amplia gama de materiales para la repa-

ración de neumáticos. Los productos de Orange Line

ofrecen una elevada calidad uniforme con condiciones

muy interesantes. Todos los productos Orange Line se

han diseñado según los estándares alemanes de calidad

aprobados. Antes de la entrega, todos nuestros produc-

tos se someten a estrictos controles de calidad.

PREMA Orange Line  

comprend notre vaste gamme de produits de réparation

de pneus. Les produits Orange Line offrent à bon marché

un niveau de qualité toujours élevé et constant. Tous les

produits Orange Line sont conçus sur la base de normes de

qualité allemandes reconnues. Avant leur livraison, nos

produits sont soumis à de stricts contrôles de qualité.

1PREMA GmbH: expertos en la 
reparación de neumáticos

PREMA GmbH es un prestigioso proveedor mundial de

materiales para la reparación de neumáticos. Nuestra

amplia gama de productos comprende todo lo necesario

para la reparación profesional de neumáticos, desde

parches para la reparación de neumáticos radiales y dia-

gonales y parches para cámara, hasta accesorios corres-

pondientes. Gracias al uso de materiales de alta calidad

y de tecnologías de fabricación de última generación,

nuestros productos garantizan unos estándares de alta

calidad uniformes. Desde nuestra sede de Fürstenzell

(Alemania), suministramos a mayoristas y distribuidores

de todo el mundo. Nuestro catálogo presenta un gran

abanico de productos que forman parte de nuestra am-

plia gama. La gama de reparación y mantenimiento de

neumáticos se ha ampliado considerablemente y se ha

incorporado un gran número de nuevos productos.

También encontrará estos productos en nuestra tienda

online. Si desea más información, visite nuestra nueva

página web: www.prema24.com.

MATERIALES Y ACCESORIOS PARA LA REPARACIÓN DE NEUMÁTICOS
PRODUITS ET ACCESSOIRES DE RÉPARATION DE PNEUS

NUEVO y muy práctico: Toda la gama
de productos PREMA en un solo 
catálogo.

NOUVEAU et si pratique : toute la gamme
des produits PREMA – désormais réunis
en un seul catalogue!

PREMA GmbH – Votre expert en 
réparation de pneus

PREMA GmbH est un fournisseur de produits de réparation

de pneus de renommée mondiale. Notre vaste gamme

comprend tout ce qu’il faut au réparateur professionnel,

des emplâtres pour pneus radiaux et diagonaux et des rus-

tines pour chambres à air aux accessoires adaptés. 

Grâce à l’emploi de matériaux de haute qualité et de moyens

de fabrication ultramodernes, nos produits répondent 

toujours aux plus sévères normes de qualité. De notre siège

implanté à Fürstenzell, en Allemagne, nous livrons à des

grossistes et des distributeurs du monde entier. Notre cata-

logue présente un large éventail de produits sélectionnés

dans notre vaste gamme. Le volet service et réparation de

pneus a été nettement élargi et comprend de nombreux

produits nouveaux.

Vous trouverez aussi ces produits sur notre boutique en

ligne. Pour de plus amples informations, rendez-vous sur

notre nouveau site: www.prema24.com.

Nuestro sistema de gestión 
está certificado.

Notre système de management
est certifié.
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PREMA Orange Line – materiales de 
reparación de neumáticos 
PREMA Orange Line – Produits de réparation de pneus

1

Calidad Fabricado en Alemania
Qualité « Made in Germany »

Apto para vulcanización en frío y en caliente
Convient à la vulcanisation à froid et à chaud

Lonas de poliamida, ajustadas al comporta-
miento dinámico del neumático
Plis polyamide adaptés au comportement 
dynamique du pneu

Capa adhesiva completamente integrada
Couche de liaison entièrement intégrée

Parche más fino y, por lo tanto, más flexible 
Emplâtre plus mince et donc plus grande flexibilité

Menor temperatura en la zona de reparación
Température plus faible dans la zone de réparation

PREMA Orange Line

incluye nuestra amplia gama de materiales para la

reparación de neumáticos. Los productos de Orange

Line ofrecen una elevada calidad uniforme con 

condiciones muy interesantes. Todos los productos

Orange Line se han diseñado según los estándares

alemanes de calidad aprobados. Antes de la entrega,

todos nuestros productos se someten a estrictos 

controles de calidad.

PREMA Orange Line 

comprend notre vaste gamme de produits de répara-

tion de pneus. Les produits Orange Line offrent à bon

marché un niveau de qualité élevé et constant. Tous les

produits Orange Line sont conçus sur la base de normes

de qualité allemandes reconnues. Avant leur livraison,

nos produits sont soumis à de stricts contrôles de 

qualité.
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PREMA
UNI-

PARCHES PARA NEUMÁTICOS RADIALES
EMPLÂTRES POUR PNEUS RADIAUX

PARCHES PARA NEUMÁTICOS 
EMPLÂTRES POUR PNEUS DIAGONAUX

Los parches PREMA se han diseñado
para su uso en todos los neumáticos
radiales. Son aptos para reparar 
pinchazos en la banda de rodadura, 
el flanco y el hombro tanto en aplica-
ciones de secado caliente o frío.
Consulte la Tabla de aplicación si
desea más información sobre la 
selección de materiales de reparación.
Para aplicaciones de secado rápido y
frío, instálelo junto con el cemento
PREMA Orange.

Les emplâtres PREMA « Center-Over-
Injury » (centrées sur la blessure) sont
conçues pour tout type de pneu radial.
Ils conviennent à la réparation des 
blessures du sommet, des épaules et
des flancs par vulcanisation à chaud 
ou à froid.
Se reporter au tableau d’application
PREMA pour le choix du bon emplâtre.
Pour la vulcanisation à froid et à chaud,
utiliser le cément PREMA Orange.

PRO  PREMA Radial Repairs 

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

A (mm)
I (mm)

Nº de lonas
Nbre de plis

Cantidad/caja
Qté/carton

2042110 PRO-110 Parche radial PREMA
Emplâtre PREMA pneu radial

2  4/5 
72

2 
51 1 20

2042112 PRO-112 Parche radial PREMA
Emplâtre PREMA pneu radial

3  2/5 
87

2  4/5 
72 1 25

2042114 PRO-114 Parche radial PREMA
Emplâtre PREMA pneu radial

4  
104

2  3/5 
67 1 10

2042120 PRO-120 Parche radial PREMA
Emplâtre PREMA pneu radial

4 4/5
122

3
75 2 10

2042122 PRO-122 Parche radial PREMA
Emplâtre PREMA pneu radial

6  7/10 
170

3
75 2 10

2042124 PRO-124 Parche radial PREMA
Emplâtre PREMA pneu radial

8  1/2 
215

3 
75 2 10

2042125 PRO-125 PREMA Radial Repair
Emplâtre PREMA pneu radial

5
125

4  1/2 
115 3 10

2042135 PRO-135 Parche radial PREMA
Emplâtre PREMA pneu radial

8
203

5  4/5
148 3 15

2042140 PRO-140 Parche radial PREMA
Emplâtre PREMA pneu radial

7  1/2 
192

4
103 3 15

2042142 PRO-142 Parche radial PREMA
Emplâtre PREMA pneu radial

10 1/5 
260

5  1/5 
133 3 15

2042144 PRO-144 Parche radial PREMA
Emplâtre PREMA pneu radial

13
328

5  1/5 
133 3 10

PBO  PREMA Bias Repairs

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

A (mm)
I (mm)

Nº de lonas
Nbre de plis

Cantidad/caja
Qté/carton

2043002 PBO-Super Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

2  1/2 
63

2  1/2 
63 1 40

2043003 PBO-3 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

3  2/5
87

3  2/5
87 2 10

2043004 PBO-4 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

4  2/5 
111

4  2/5 
111 2 10

2043005 PBO-5 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

6
152

6
152 4 10

2043006 PBO-6 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

9  1/5 
234

9  1/5 
234 5 10

2043007 PBO-7 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

11  2/5 
290

11  2/5 
290 5 10

Los parches para neumáticos diago-
nales PREMA cuentan con un diseño
flexible de alta resistencia para repa-
rar todo tipo de neumáticos con y sin
cámara de construcción diagonal.
Estos parches se pueden utilizar para
reparaciones de pinchazos en la
banda de rodadura, el hombro y el
flanco. Utilícelos junto con el cemento
PREMA Orange.

Les emplâtres PREMA pour pneus dia-
gonaux sont des emplâtres multiplis à
haute résistance et grande flexibilité
conçus pour tout type de pneu diagonal
avec ou sans chambre à air. 
Ces emplâtres peuvent s’utiliser pour la
réparation de blessures du sommet, des
épaules et des flancs des pneus. 
À utiliser avec le cément PREMA Orange.

Orange Line
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PURO  PREMA Universal Round Orange

Los parches universales PREMA se
han diseñado para reparar pinchazos
en neumáticos con y sin cámara de
tipo radial y diagonal. Estos parches
están disponibles con forma tanto 
redonda como cuadrada. Utilícelos
junto con el cemento PREMA Orange.
Rellene siempre el corte con el mate-
rial de reparación PREMA adecuado
(por ejemplo: tapones PREMA).

Les emplâtres universels PREMA sont
conçus pour la réparation de blessures
du type trou de clou dans les pneus 
radiaux et diagonaux avec ou sans
chambre à air. Ces emplâtres sont dis-
ponibles en version ronde ou carrée. 
À utiliser avec le cément PREMA Orange.
Toujours remplir le canal de blessure à
l’aide du produit de réparation PREMA
approprié (par exemple mèches PREMA).

PUSO  PREMA Universal Square Orange

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

A (mm)
I (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2045502 PUSO-45 Parche PREMA universal cuadrado
Emplâtre universel PREMA carré

1  3/5
43

1  3/5
43 80

2045503 PUSO-55 Parche PREMA universal cuadrado
Emplâtre universel PREMA carré

2  1/5
55

2  1/5
55 80

2045522 PUSO-45
Pail

Parche PREMA universal cuadrado, cubo
Emplâtre universel PREMA carré, en seau

1  3/5
43

1  3/5
43 300

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Diámetro ⌀ (mm)
Diamètre ⌀ (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2045001 PURO-30 Parche PREMA universal redondo
Emplâtre universel PREMA rond

1  1/8
29 120

2045002 PURO-50 Parche PREMA universal redondo
Emplâtre universel PREMA rond

2  
50 80

2045003 PURO-70 Parche PREMA universal redondo
Emplâtre universel PREMA rond

2  4/5
71 120

2045021 PURO-30
Pail

Parche PREMA universal redondo, cubo
Emplâtre universel PREMA rond, en seau

1  1/8
29 500

PSO  PREMA Stem Orange 

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Fresa de carburo correcta
Fraise carbure adéquate

Tamaño del corte (mm)
Taille de la blessure (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2046502 PSO-2 Tapón PREMA
Mèche PCC-2 1/4

6 60

2046503 PSO-3 Tapón PREMA
Mèche PCC-3 5/16

8 60

2046504 PSO-4 Tapón PREMA
Mèche PCC-4 3/8

10 20

2502290 Alambre de inserción
Alêne d’insertion 1

Los tapones PREMA son ideales para
una reparación rápida y segura de
pinchazos en la banda de rodadura.
Prepare la zona dañada con la fresa
de carburo PREMA adecuada. Utilice
nuestro alambre de inserción para 
instalar el tapón PREMA. Utilícelos
junto con el cemento PREMA Orange.

NOTA: Si el ángulo del pinchazo es
SUPERIOR A 15º, utilice un tapón
PREMA de dos piezas y el material
de reparación adecuado (por 
ejemplo: parche radial, parche 
universal, etc.).

Les mèches PREMA sont parfaites 
pour la réparation rapide et sûre d’une
blessure au sommet des pneus. 
Préparer la blessure à la fraise carbure
PREMA adéquate. Utiliser notre alêne
d’insertion pour mettre en place la
mèche PREMA. À utiliser avec le cément
PREMA Orange.

NOTA : Si l’angle de la blessure est
SUPÉRIEUR À 15°, effectuer la répa-
ration avec la mèche PREMA en deux
parties et l’emplâtre correct (p. ex.
emplâtre pour pneu radial, emplâtre
universel, etc.).

TAPONES
MÈCHES

PARCHES UNIVERSALES
EMPLÂTRES UNIVERSELS

Orange Line
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PARCHES PARA CÁMARA
RUSTINES POUR CHAMBRES À AIR

SURTIDO PARCHES PARA PINCHAZOS
CHAMPIGNONS POUR TROUS DE CLOUS

PCNO  PREMA Combi Orange

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Fresa de carburo correcta
Fraise carbure adéquate

Tamaño del corte (mm)
Taille de la blessure (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2047100 PCNO-1, kit de taller
PCNO-1, kit d’atelier

Contenido: 25 PCNO-1 Surtido, 1 fresa ⌀ 3 mm, 2 PFCO-25 
cemento de vulcanizado de secado rápido 25g, 1 manual
Contenu : 25 champignons PCNO-1, 1 fraise ⌀ 3 mm, 2 x 25 g 
de cément à séchage ultrarapide PFCO-25, 1 notice

PCC-1
1/8

3
1

2047101 PCNO-1,5 kit de taller
PCNO-1,5 kit d’atelier

Contenido: 20 PCNO-1,5 Surtido, 1 fresa ⌀ 4,5 mm, 2 PFCO-25
cemento de vulcanizado de secado rápido 25g, 1 manual
Contenu: 20 champignons PCNO-1,5, 1 fraise ⌀ 4,5 mm, 2 x 25 g
de cément à séchage ultrarapide PFCO-25, 1 notice

PCC-1,5
1/6
4,5

1

2047102 PCNO-2, kit de taller
PCNO-2, kit d’atelier

Contenido: 20 PCNO-2 Surtido, 1 fresa ⌀ 6 mm, 2 PFCO-25 
cemento de vulcanizado de secado rápido 25g, 1 manual
Contenu : 20 champignons PCNO-2, 1 fraise ⌀ 6 mm, 2 x 25 g 
de cément à séchage ultrarapide PFCO-25, 1 notice

PCC-2
1/4

6
1

2047103 PCNO-3, kit de taller
PCNO-3, kit d’atelier

Contenido: 20 PCNO-3 Surtido, 1 fresa ⌀ 8 mm, 2 PFCO-25 
cemento de vulcanizado de secado rápido 25g, 1 manual
Contenu : 20 champignons PCNO-3, 1 fraise ⌀ 8 mm, 2 x 25 g 
de cément à séchage ultrarapide PFCO-25, 1 notice

PCC-3
5/16

8
1

2046110 PCNO-1J Surtido de parches para pinchazos, paquete grande
Champignon pour trou de clou, grand carton 50

2046111 PCNO-1,5J Surtido de parches para pinchazos, paquete grande
Champignon pour trou de clou, grand carton 40

2046112 PCNO-2J Surtido de parches para pinchazos, paquete grande
Champignon pour trou de clou, grand carton 40

2046113 PCNO-3J Surtido de parches para pinchazos, paquete grande
Champignon pour trou de clou, grand carton 20

Los surtidos de parches PREMA son ideales
para una reparación rápida y segura de pin-
chazos en la banda de rodadura. Prepare la
zona dañada con la fresa de carburo PREMA
adecuada. El surtido de reparación PREMA
contiene un alambre guía que puede intro-
ducir en el eje que rellena y sella el pinchazo.
Utilícelos junto con el cemento PREMA
Orange.

NOTA: El surtido PREMA solamente se
debe utilizar cuando el ángulo del canal
del pinchazo es INFERIOR A 15° con 
respecto a la banda de rodadura.

PTO  PREMA Tube Orange

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Diámetro ⌀ (mm)
Diamètre ⌀ (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2041003 PTO-33 Parche para cámara PREMA redondo
Rustine PREMA ronde pour chambre à air

1  1/4 
33 40

2041004 PTO-40 Parche para cámara PREMA redondo
Rustine PREMA ronde pour chambre à air

1  1/2 
40 40

2041005 PTO-50 Parche para cámara PREMA redondo
Rustine PREMA ronde pour chambre à air

2 
50 45

2041006 PTO-70 Parche para cámara PREMA redondo
Rustine PREMA ronde pour chambre à air 40

2041007 PTO-90 Parche para cámara PREMA redondo
Rustine PREMA ronde pour chambre à air 15

2041008 PTO-110 Parche para cámara PREMA redondo
Rustine PREMA ronde pour chambre à air 15

2  4/5 
71

3  1/2 
90

4  2/5 
111

* NOTA: Redondee los bordes cortados
del pinchazo antes de efectuar la re-
paración para evitar que se expanda.

* NOTA : Arrondir les bords de la 
blessure avant de réparer afin 
d’éviter la croissance de la blessure

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

A (mm)
I (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2041009 PTO-45x20 Parcha para cámara PREMA ovalado
Rustine PREMA ovale pour chambre à air

1  3/5 
44

4/5 
21 120

2041010 PTO-70x30 Parcha para cámara PREMA ovalado
Rustine PREMA ovale pour chambre à air

2  3/5 
68

1  1/4 
31 45

2041011 PTO-150x65 Parcha para cámara PREMA ovalado
Rustine PREMA ovale pour chambre à air

6
152

2  1/2 
65 15

2047102

Les champignons PREMA sont parfaits pour 

la réparation rapide et sûre d’une blessure au

sommet des pneus. Préparer la blessure à la

fraise carbure PREMA adéquate. Le champignon

PREMA est livré avec une alêne permettant

d’insérer la mèche, laquelle colmate alors la

blessure et en assure l’étanchéité. À utiliser

avec le cément PREMA Orange.

NOTA: Le champignon PREMA ne doit s’uti-
liser que si l’angle du canal de 
blessure est INFÉRIEUR À 15° par rapport
au sommet.

Orange Line

Los parches para cámara PREMA, apli-
cados con cemento de vulcanización
PREMA, garantizan una adhesión 
perfecta mediante la vulcanización. 
Gracias a la estructura del parche de la
cámara, se extienden de forma uniforme
en todas las direcciones cuando se
infla la cámara. Además, no dejan 
bordes en la zona de reparación.

Les rustines PREMA pour chambres à

air, mises en œuvre avec le cément

PREMA, assurent un parfait collage par

vulcanisation. Grâce à leur structure,

elles se dilatent de manière égale dans

toutes les directions lors du gonflage de

la chambre à air. Elles ne laissent en

outre aucun irrégularité dans la zone

de réparation.

*



TUBE REPAIRS
Schlauchreparatur

Orange Line
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CEMENTO ORANGE / CEMENTO DE VULCANIZACIÓN DE 
SECADO ULTRARRÁPIDO
CÉMENT ORANGE / CÉMENT DE VULCANISATION À SÉCHAGE ULTRARAPIDE

KITS DE REPARACIÓN PARA BICICLETAS
KITS DE RÉPARATION POUR BICYCLETTES

PCO  PREMA Cement Orange

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (onza líquida)
Contenance (fl.Oz)

Tamaño (ml)
Contenance (ml)

Latas/caja
Bidons/carton

2245020 PCO-8 Cemento Orange lata de 240 ml 
Cément Orange en bidon de 240 ml 8 240 25

2245030 PCO-32 Cemento Orange lata de 966 ml 
Cément Orange en bidon de 966 ml  32 966 10

El cemento PREMA Orange se puede
utilizar para vulcanización en frío o en
caliente.Las temperaturas de vulcani-
zado están entre 8 °C (64 °F) para vulca-
nización en frío y hasta 150 °C (300 °F)
para vulcanización en caliente.
Es el producto ideal para utilizar con
todos los artículos de Orange Line, ya
sea para parches o surtidos de repa-
ración. No contiene sustancias quími-
cas que destruyan la capa de ozono y
ofrecen alta productividad con un
peso muy reducido. PCO tiene una
larga vida de almacenamiento y pro-
porciona una adhesión excelente
para todas las aplicaciones.

No utilice PCO diluido!

Le cément PREMA Orange peut s’utiliser
pour la vulcanisation à froid ou à chaud.
Les températures de vulcanisation vont
de 18 °C (64 °F) pour la vulcanisation à
froid à 150 °C (300 °F) pour la vulcani-
sation à chaud.
C’est le produit idéal à utiliser avec tous
les produits Orange Line, qu’il s’agisse
d’emplâtres ou de champignons. Il ne
contient pas de substances chimiques
détruisant la couche d’ozone et dure
très longtemps en raison de sa faible
consommation. Le PCO a une longue
durée de conservation et assure une 
excellente adhérence dans toutes les
applications.

Ne pas utiliser le PCO dilué!

PREMA Bicycle Repair Kits Orange

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Kits/caja
Kits/carton

2041410 Deporte
Sport

Kit de reparación para bicicletas de carreras contenido: 6 parches de cámara tamaño F0 redondos, 
1 PCT-5 cemento de vulcanización 5 g, 1 papel de lija, 1 manual
Kit de réparation vélo « Sport », comprenant : 6 rustines rondes pour chambre à air de taille F0, 
5 g de cément de vulcanisation PCT-5, 1 toile émeri, 1 notice

24

2041420 Paseo
Touring

Kit de reparación para bicicletas de paseo, contenido: 6 parches de cámara tamaño F1, 1 parche de cámara 
de tamaño F2 redondos, 1 PCT-5 cemento de vulcanización 5 g, 1 papel de lija, 1 manual 
Kit de réparation vélo « Touring », comprenant : 6 rustines rondes pour chambre à air de taille F1, 1 rustine 
ronde pour chambre à air de taille F2, 5 g de cément de vulcanisation PCT-5, 1 toile émeri, 1 notice

24

2041430 Paseo
Tour

Kit de reparación para bicicletas de paseo, contenido: 4 parches de cámara tamaño F1, 1 parche de 
cámara de tamaño F2 redondos, 1 PCT-5 cemento de vulcanización 5 g, 1 papel de lija, 1 manual
FKit de réparation vélo « Tour », comprenant : 4 rustines rondes pour chambre à air de taille F1, 1 rustine 
ronde pour chambre à air de taille F2, 5 g de cément de vulcanisation PCT-5, 1 toile émeri, 1 notice

24

2041440 Bicicleta de montaña
Mountainbike

Kit de reparación para bicicletas de montaña, contenido: 2 parches de cámara tamaño F1 redondos, 1 parche 
de cámara de tamaño F2 redondo, 1 parche de cámara de tamaño 0 redondo, 1 parche de recubrimiento 
tamaño F2, 1 PCT-5 cemento de vulcanización 5 g, 1 papel de lija, 1 manual, 2 desmontables
Kit de réparation vélo « Mountainbike », comprenant : 2 rustines rondes pour chambre à air de taille F1, 
1 rustine ronde pour chambre à air de taille F2, 1 rustine ronde pour chambre à air de taille 0, 1 rustine pour 
enveloppe de taille F2, 5 g de cément de vulcanisation PCT-5, 1 toile émeri, 2 leviers monte/démonte-pneus

12

El cemento de vulcanización de se-
cado ultrarrápido (UFD) PREMA se ha
formulado para proporcionar un 
rendimiento extraordinario cuando
se utiliza junto con los materiales de
reparación PREMA. Muy fácil de apli-
car con un tiempo de secado exce-
lente. Tenga en cuenta el tiempo de
secado mínimo y realice una prueba
con la parte posterior del dedo inde-
pendientemente de la temperatura y
la humedad ambiental. No contiene
sustancias químicas que destruyan la
capa de ozono.

Le cément de vulcanisation PREMA à 
séchage ultrarapide (« Ultra Fast Dry »
ou UFD) est formulé en vue de perfor-
mances hors du commun quand il est
utilisé en liaison avec les produits de 
réparation PREMA. Extrêmement simple
à mettre en œuvre, avec une durée de
séchage hors du commun. Respecter la
durée minimale de séchage et faire le
test du bout du doigt, quelles que soient
la température de la pièce et l’humidité.
Ne contient pas de substances chimiques
détruisant la couche d’ozone.

PFCO PREMA Ultra Fast Dry Vulcanizing Cement Orange, tube

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (g)
Contenance (g)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2245225 PFCO-25 Cemento de vulcanización de secado ultra-
rápido PFCO PREMA Orange, tubo
PFCO Cément de vulcanisation PREMA Orange 
à séchage ultrarapide, en tube

25 15

15

Orange Line
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PARCHES PARA CÁMARA
RUSTINES POUR CHAMBRES À AIR
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PREMA Softgum Line – materiales de 
reparación de neumáticos 
PREMA Softgum Line – Produits de réparation de pneus

2

PREMA Softgum Line incluye nuestra amplia gama

de materiales para la reparación de neumáticos.

El producto Softgum Line consiste en un parche de

goma flexible y laminada con propiedades excepcio-

nales. Se aplica con facilidad e iguala las tolerancias

de la superficie pulida. 

Puede utilizar los parches para cámaras, neumáticos

de turismos, neumáticos de camiones y neumáticos

de tractores

La Softgum Line PREMA comprend notre vaste gamme 

de produits de réparation de pneus.

Le produit Softgum Line est un emplâtre en caoutchouc

souple doublé aux excellentes propriétés. Il s’applique 

aisément et compense même les tolérances de la surface

râpée. Vous pouvez utiliser les emplâtres sur chambres 

à air, pneus de voitures, pneus de poids lourds et pneus 

de tracteurs agricoles.

Fabricado y diseñado en Alemania
Conçus et développés en Allemagne

Construcción de cable especial
Structure à nappe spéciale

Tiempo de procesamiento mínimo con cemento PFC
Mise en œuvre rapide avec cément PFC

Excelente adhesión cuando utiliza cemento PFC
Excellente adhérence en utilisation avec cément PFC

Apto para vulcanización en frío y en caliente
Convient à la vulcanisation à froid et à chaud

Laminado con una goma cojín gris (adhesivo verde)
Doublé de gomme de liaison grise (« green tack »)

Softgum Line

PT PREMA Tube Repairs

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Diámetro ⌀ (mm)
Diamètre ⌀ (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2001020 PT-2 Parche para cámara redondo, pequeño PREMA
Rustine PREMA ronde pour chambre à air, petite

1  3/4 
44 40

2001030 PT-3 Parche para cámara redondo, mediano PREMA
Rustine PREMA ronde pour chambre à air, moyenne

2  1/4 
57 40

2001040 PT-4 Parche para cámara redondo, grande PREMA
Rustine PREMA ronde pour chambre à air, grande

3 
76 25

2001050 PT-5 Parche para cámara redondo, maxi PREMA
Rustine PREMA ronde pour chambre à air, maxi 104  1/2 

114

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

A (mm)
I (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2001080 PT-8 Parche para cámara ovalado, mediano PREMA
Rustine PREMA ovale pour chambre à air, moyenne

3  3/4 
95

1  3/4 
44 20

* NOTA: Redondee los bordes cortados del
pinchazo antes de efectuar la reparación
para evitar que se expanda.

* NOTA : Arrondir les bords de la blessure
avant de réparer afin d’éviter la croissance
de la blessure.

Los aprches para cámara PREMA están fa-
bricados con goma cojín PREMATACK para
una adherencia máxima. Utilice un parche
que sea por lo menos % pulgadas (12 mm)
más grande que el pinchazo por cada lado.

Instálelo con cemento de vulcanización
PREMA o cemento de vulcanización de 
secado ultrarrápido PREMA.

Les rustines PREMA pour chambres à air sont
fabriquées en gomme souple de liaison assu-
rant un maximum d’adhérence initiale (« green
tack »). Utiliser une rustine au moins 12 mm
plus grande que la blessure de chaque côté.

Mettre en œuvre avec du cément PREMA ou
du cément PREMA à séchage ultrarapide.

*

Bes
t

Qua
lity!

Bes
t

Qua
lity!



E-Mail: info@prema24.com  • Fax: +49 85 02 - 91 71 50 - 21  • www.prema24.com18

PARCHES PARA NEUMÁTICOS RADIALES
Emplâtres PREMA pour pneus radiaux

PR PREMA Radial Repairs 

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

A (mm)
I (mm)

Nº de lonas
Nbre de plis

Cantidad/caja
Qté/carton

2002100 PR-110 Parche radial PREMA 110
Emplâtre PREMA pneu radial 110

3  1/4 
83

2  1/4
57 1 20

2002120 PR-112 Parche radial PREMA 112
Emplâtre PREMA pneu radial 112

4  3/4 
121

3 
76 1 10

2002140 PR-114 Parche radial PREMA 114
Emplâtre PREMA pneu radial 114

5  1/4  
133

3  1/4 
89 1 10

2002200 PR-120 Parche radial PREMA 120
Emplâtre PREMA pneu radial 120

5
127

3  1/4
83 2 10

2002220 PR-122 Parche radial PREMA 122
Emplâtre PREMA pneu radial 122

7 
178

3  1/4
83 2 10

2002240 PR-124 Parche radial PREMA 124
Emplâtre PREMA pneu radial 124

8  3/4 
222

3  1/4
83 2 10

2002250 PR-125 Parche radial PREMA 125
Emplâtre PREMA pneu radial 125

5  1/4
133

4  3/4 
121 2 10

2002260 PR-126 Parche radial PREMA 126
Emplâtre PREMA pneu radial 126

10  3/4
273

3  1/4
83 3 10

2002400 PR-140 Parche radial PREMA 140
Emplâtre PREMA pneu radial 140

7  3/4 
197

4  3/4
108 3 10

2002420 PR-142 Parche radial PREMA 142
Emplâtre PREMA pneu radial 142

10  3/4
273

5  1/2 
140 4 5

2002440 PR-144 Parche radial PREMA 144
Emplâtre PREMA pneu radial 144

13  1/4
337

5  1/2 
140 4 5

PARCHES PARA NEUMÁTICOS DIAGONALES
EMPLÂTRES POUR PNEUS DIAGONAUX

PB PREMA Bias Repairs

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

A (mm)
I (mm)

Nº de lonas
Nbre de plis

Cantidad/caja
Qté/carton

2003010 PB-1 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

2  1/4 
57 1 25

2003020 PB-2 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

3  1/4
83 2 10

2003030 PB-3 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

3  3/4 
96

3  3/4 
96 2 10

2003040 PB-4 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

4  3/4
121

4  3/4
121 2 10

2003050 PB-5 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

4  3/4
121

9  1/5 
234 4 10

2003060 PB-6 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

6  1/2 
165

6  1/2 
165 4 10

2003070 PB-7 Parche diagonal PREMA
Emplâtre PREMA pneu diagonal

9  3/4 
248

9  3/4 
248 6 5

Los parches para neumáticos diagonales
PREMA cuentan con un diseño de lonas 
flexibles y resistentes para reparar todo tipo
de neumáticos con y sin cámara de con-
strucción diagonal. Estos parches se pueden
utilizar para reparaciones de pinchazos en
la banda de rodadura, el hombro y el flanco.
Instálelo con cemento de vulcanización de
secado ultrarrápido PREMA o cemento de
vulcanización negro en sistemas de secado
en caliente.

Les emplâtres PREMA pour pneus diagonaux
sont des emplâtres multiplis à haute résistance
et grande flexibilité conçues pour tout type de
pneu diagonal avec ou sans chambre à air.
Ces emplâtres peuvent s’utiliser pour la répa-
ration de blessures du sommet, des épaules et
des flancs des pneus. Mettre en œuvre avec
cément à séchage ultrarapide ou avec cément
noir en vulcanisation à chaud.

Los parches PREMA se han diseñado para su
uso en la banda de rodadura, el hombro y el
flanco de los neumáticos radiales. Se pueden
instalar mediante métodos de vulcanización
química (FRÍA) o de calor y presión (CALOR).
Para una aplicación en FRÍO, instálelo con
cemento de vulcanización de secado ultrar-
rápido PREMA. Para aplicaciones de secado
en CALIENTE utilice el cemento de vulcani-
zación negro.

Les emplâtres PREMA « Center-Over-Injury »
(centrés sur la blessure) sont conçus pour s’uti-
liser sur le sommet, les épaules et les flancs de
pneus radiaux. Ils peuvent se mettre en œuvre
soit par vulcanisation chimique (à froid), soit
par chauffage et mise sous pression (à chaud).
Pour l’application à froid, on utilisera 

le cément de vulcanisation PREMA à séchage
ultrarapide. Pour l’application à chaud, utiliser
le cément de vulcanisation PREMA noir.

Softgum Line
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PARCHES Y TAPONES SURTIDOS
CHAMPIGNONS ET MÈCHES

PARCHES UNIVERSALES
EMPLÂTRES UNIVERSELS

PUR PREMA Universal Round

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Diámetro ⌀ (mm)
Diamètre ⌀ (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2005020 PUR-2 Parche PREMA universal redondo 2
Emplâtre universel PREMA rond 2

2
55 50

2005030 PUR-3 Parche PREMA universal redondo 3
Emplâtre universel PREMA rond 3

3  
75 50

PC & PCS PREMA Combi & PREMA Stem

PUS PREMA Universal Square

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

A (mm)
I (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2005520 PUS-2 Parche PREMA universal cuadrado 2
Emplâtre universel PREMA carré 2

1  3/4
45

1  3/4
45 100

2005530 PUS-3 Parche PREMA universal cuadrado 3
Emplâtre universel PREMA carré 3

2  1/4
60

2  1/4
60 100

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Fresa de carburo correcta
Fraise carbure adéquate

Tamaño del corte (mm)
Taille de la blessure (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2006010 PC-1 Surtido de parches para pinchazos, 
sumergido en solución SV gris
Champignon pour trou de clou, 
trempé dans une solution SV grise

PCC-1
1/8

3 40

2006020 PC-2J Surtido de parches para pinchazos, 
paquete grande
Champignon pour trou de clou, grand 
carton

PCC-2
1/4

6 40

2006029 PC-2 Surtido de parches para pinchazos
Champignon pour trou de clou PCC-2 1/4

6
15

2006030 PC-3J Surtido de parches para pinchazos, 
paquete grande 
Champignon pour trou de clou, grand 
carton

PCC-3
5/16

8 20

2006039 PC-3 Surtido de parches para pinchazos
Champignon pour trou de clou PCC-3 5/16

8
10

2006040 PC-4 Surtido de parches para pinchazos
Champignon pour trou de clou PCC-4 3/8

10
10

2006520 PCS-2 Tapón y alambre guía
Mèche avec alêne PCC-2 1/4

6
20

2006530 PCS-3 Tapón y alambre guía
Mèche avec alêne PCC-3 5/16

8
20

2006540 PCS-4 Tapón y alambre guía
Mèche avec alêne PCC-4 3/8

10
20

Los parches universales PREMA se han dis-
eñado para reparar pinchazos en neumáti-
cos con y sin cámara de construcción radial
y diagonal. Estos parches están disponibles
con forma tanto redonda como cuadrada.
Instálelo con cemento de vulcanización de
secado ultrarrápido PREMA. Rellene siempre
el pinchazo con el material de reparación
PREMA adecuado. (por ejemplo, vástagos
PREMA).

Les emplâtres universels PREMA sont conçus
pour la réparation de blessures du type trou
de clou dans les pneus radiaux et diagonaux
avec ou sans chambre à air. Ces emplâtres
sont disponibles en version ronde ou carrée.
Mettre en œuvre avec du cément de vulcani-
sation PREMA à séchage ultrarapide. Toujours
remplir le canal de blessure à l’aide du produit
de réparation PREMA approprié  (par exemple
mèches PREMA).

Les champignons et mèches PREMA sont l’idéal 
pour la réparation rapide et sûre d’une blessure au
sommet des pneus. Préparer la blessure à la fraise
carbure PREMA adéquate. Le champignon PREMA
est livré avec une alêne permettant d’insérer la
mèche, laquelle colmate alors la blessure et en 
assure l’étanchéité. Mettre en œuvre avec du cément
de vulcanisation PREMA à séchage ultrarapide.

Bes
t

Qua
lity!

Bes
t

Qua
lity!

Los parches ya tapones surtidos PREMA son ideales
para una reparación rápida y segura de los pinchazos
en la banda de rodadura. Prepare la zona dañada
con la fresa de carburo PREMA adecuada. El kit de
PREMA Combi Repair incluye un alambre guía, rel-
lena y sella el pinchazo y repara el neumático desde
el interior en un único paso. Instálelo con cemento
de vulcanización de secado ultrarrápido PREMA.

Softgum Line
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CEMENTO DE VULCANIZACIÓN DE SECADO 
ULTRARRÁPIDO PREMA
CÉMENT DE VULCANISATION À SÉCHAGE ULTRARAPIDE

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (onza líquida)
Contenance (fl.Oz)

Tamaño (ml)
Contenance (ml)

Cubos/caja
Bidons/carton

2205020 PFC-8 Lata de cemento de vulcanización de
secado ultrarrápido con pincel 237 ml
Bidon de 237 ml de cément de vulcanisa-
tion à séchage ultrarapide avec pinceau

8 237 25

2205030 PFC-32 Lata de cemento de vulcanización de
secado ultrarrápido 1000 ml
Bidon de 1000 ml de cément de vulca-
nisation à séchage ultrarapide

32 1000 10

PFC PREMA Ultra Fast Dry Vulcanizing Cement

El cemento de vulcanización de secado
ultrarrápido (UFD) PREMA se ha formu-
lado para proporcionar un rendimiento
extraordinario cuando se utiliza junto
con los materiales de reparación PREMA.
Muy fácil de aplicar con un tiempo de
secado excelente. Tenga en cuenta el
tiempo de secado mínimo y realice una
prueba con la parte posterior del dedo
independientemente de la temperatura
y la humedad ambiental. No contiene
sustancias químicas que destruyan la
capa de ozono.

Le cément de vulcanisation PREMA à sé-
chage ultrarapide (« Ultra Fast Dry » ou
UFD) est formulé en vue de performances
hors du commun quand il est utilisé en
liaison avec les produits de réparation
PREMA. Extrêmement simple à mettre en
œuvre, avec une durée de séchage hors 
du commun. Respecter la durée minimale
de séchage et faire le test du bout du doigt,
quelles que soient la température de la
pièce et l’humidité. Ne contient pas de sub-
stances chimiques détruisant la couche
d’ozone.

Hay otros tamaños de parche disponibles
bajo pedido. Para neumáticos de turismos,
camiones ligeros, camionetas, vehículos
agrícolas e industriales.

Autres tailles d’emplâtres disponibles sur 
demande. Pour pneus de voitures, utilitaires
légers, poids lourds, engins agricoles et 
industriels.

Mantenimiento, accesorios y herramientas 
de taller profesionales para una excelente 
reparación de neumáticos.
Service, accessoires et outils professionnels pour la parfaite réparation de pneus

3

Accesorios adecuados junto a herramientas y materiales

de alta calidad para una excelente reparación de neu-

máticos. En las líneas PREMA encontrará los productos

adecuados para todos los kits de reparación de neu-

máticos. Nuestro catálogo PREMA contiene todos los 

artículos necesarios para la reparación de neumáticos

con condiciones muy interesantes, desde cemento 

de vulcanización y fresas de carburo hasta punzones de

alambre, que empiezan en la página 23.

La pâte PREMA Euro Orange a un bon pouvoir lubrifiant et

convient donc aux opérations de montage et démontage

sur tous les ensembles pneu/roue classiques. Elle réduit les

sollicitations du pneu, de la jante et du changeur de pneus,

tout en facilitant le montage. Elle sèche bien une fois le pneu

monté, évitant ainsi au pneu de glisser de la jante. Conçue

pour tous les types de pneus. Odeur neutre et 100 % bio-

dégradable.

Softgum Line

Bes
t

Qua
lity!

Bes
t
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lity!
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Pasta Allround PREMA
Pâte PREMA Allround

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (kg)
Contenance (kg)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2201710 PEP-2 S Pasta Allround 
Pâte universelle

1 36

2201720 PEP-8 S Pasta Allround 
Pâte universelle

3,5 90

2201730 PEP-11 S Pasta Allround 
Pâte universelle 

5 72

2201740 PEP-22 S Pasta Allround 
Pâte universelle

10 22

2201120 PEP-BS Pincel para pasta Euro
Pinceau pour pâte Euro 1

La pasta Allround PREMA ofrece una lubri-
cación excelente, por lo que es apta para
operaciones de montaje y desmontaje en
todo tipo de conjuntos convencionales 
de neumático/rueda. Reduce el estrés en
el neumático, la llanta y el desmontador
gracias al sencillo procedimiento de mon-
taje. Se seca bien cuando se ha montado
el neumático, de forma que se evita que 
el neumático se deslice por la llanta. 
Uso económico y sin olor.

La pâte PREMA Allround a un excellent 
pouvoir lubrifiant et convient donc aux 
opérations de montage et démontage sur
tous les ensembles pneu/roue classiques.
Elle réduit les sollicitations du pneu, de la
jante et du changeur de pneus, tout en 
facilitant le montage. Elle sèche bien une
fois le pneu monté, évitant ainsi au pneu de
glisser de la jante. Usage économique et
odeur neutre.

PREMA Pasta Euro, Orange Line
Pâte PREMA Euro, Orange Line

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (kg)
Contenance (kg)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2246010 PEPO-2 Pasta Euro Orange  
Pâte PREMA Euro, Orange Line

1 36

2246020 PEPO-8 Pasta Euro Orange  
Pâte PREMA Euro, Orange Line

3,5 90

2246030 PEPO-11 Pasta Euro Orange  
Pâte PREMA Euro, Orange Line

5 72

2246040 PEPO-22 Pasta Euro Orange  
Pâte PREMA Euro, Orange Line

10 22

La pasta Euro PREMA Orange tiene un buen
efecto lubricante, por lo que es apta para
operaciones de montaje y desmontaje en
todo tipo de conjuntos de neumático/llanta
convencionales. Reduce el estrés en el
neumático, la llanta y el desmontador 
gracias al sencillo procedimiento de mon-
taje. Se seca bien cuando se ha montado
el neumático, de forma que se evita que 
el neumático se deslice por la llanta. 
Diseñada para todo tipo de neumáticos.
Sin olor y 100% biodegradable.

La pâte PREMA Euro Orange a un bon pou-
voir lubrifiant et convient donc aux opéra-
tions de montage et démontage sur tous les
ensembles pneu/roue classiques. Elle réduit
les sollicitations du pneu, de la jante et du
changeur de pneus, tout en facilitant le
montage. Elle sèche bien une fois le pneu
monté, évitant ainsi au pneu de glisser de la
jante. Conçue pour tous les types de pneus.
Odeur neutre et 100 % biodégradable.

PRODUCTOS QUÍMICOS PARA NEUMÁTICOS
PRODUITS CHIMIQUES D’ATELIER

PRODUCTOS QUÍMICOS PARA NEUMÁTICOS
PRODUITS CHIMIQUES D’ATELIER

Pasta de montaje negra PREMA
Pasta de montaje negra PREMA

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (kg)
Contenance (kg)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2201430 PBMP-11 Pasta de montaje negra
Pâte de montage noire 5 72

Crema de montaje PREMA
Crème de montage PREMA

Cera de montaje PREMA
Cire de montage PREMA

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (kg)
Contenance (kg)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2201330 PMW-11 PREMIUM Cera de montaje 
Cire de montage PREMA 5 72

Una pasta sólida tipo cera para su uso en
neumáticos de coches. Su consistencia de
tipo cera hace que el uso de este producto
sea muy rentable. Alta lubricación con
mucha durabilidad.

Pâte cireuse à appliquer sur les pneus de 
voitures. Sa consistance cireuse la rend 
extrêmement économique à utiliser. Haut
pouvoir lubrifiant et grande longévité.

Tiene las mismas ventajas que la pasta 
Allround PREMA. Especialmente apta para
llantas negras de altas prestaciones.

Mêmes avantages que la pâte PREMA 
Allround. Convient spécialement aux jantes
hautes performances noires.

Una pasta / crema suave especialmente
diseñada para su uso en neumáticos de
camiones. Muy fácil de aplicar gracias a 
su viscosidad cremosa.

Pâte fluide, spécialement formulée pour 
utilisation sur pneus de poids lourds. 
Extrêmement facile à appliquer grâce à 
sa viscosité crémeuse.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (kg)
Contenance (kg)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2201230 PMC-11 PREMIUM Crema de montaje  
Crème de montage 5 72
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PRODUCTOS QUÍMICOS PARA NEUMÁTICOS
PRODUITS CHIMIQUES D’ATELIER

PRODUCTOS QUÍMICOS PARA NEUMÁTICOS
PRODUITS CHIMIQUES D’ATELIER

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (kg)
Contenance (kg)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2201760 PHPC-Yellow S Crema de montaje para camiones, amarilla
Crème de montage poids lourds, jaune 5 72

Crema de montaje para camiones, amarilla
Crème de montage poids lourds, jaune

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (kg)
Contenance (kg)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2201750 PHPP-Blue S Pasta de montaje de alto rendimiento, azul 
Pâte de montage ultra-hautes performances, bleue 5 72

Pasta de montaje de alto rendimiento, azul
Pâte de montage ultra-hautes performances, bleue

La pasta de alto rendimiento PREMA se ha
diseñado para neumáticos Run Flat o sin
cámara con una sección transversal redu-
cida. Ultradeslizante, secado rápido.

Ideal para el montaje de neumáticos con
montadores automáticos en llantas de
aleación.

La pâte PREMA ultra-hautes performances
est conçue pour les pneus « run-flat » ou 
« tubeless » à section réduite. 
Pouvoir lubrifiant extrême, séchage rapide.

L’idéal pour le montage de pneus par 
changeurs automatiques sur jantes alliage.

La crema de montaje para camiones 
amarilla PREMA es apta para el montaje 
de neumáticos de tractores y camiones, 
así como de neumáticos SE. La crema de
montaje de mayor viscosidad combina 
las propiedades de la pasta con las de la
crema.

La crème de montage PREMA poids lourds
jaune convient au montage de pneus de cami-
ons et de tracteurs ainsi qu’à celui de pneus
super-élastiques (SE). Sa plus grande viscosité
allie les propriétés d’une pâte à celles d’une
crème.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (kg)
Contenance (kg)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2201770 PTPC-5000 S Crema de montaje de alto rendimiento
para camiones
Crème de montage poids lourds hautes
performances

5 72

Crema de montaje de alto rendimiento para camiones 
Crème de montage poids lourds hautes performances

La crema de alto rendimiento para camiones
PREMA tiene un excelente efecto lubricante,
por lo que es apta para operaciones de
montaje y desmontaje en los conjuntos de
neumático/llanta de camión. Desarrollado
para largas distancias de deslizamiento con
mucha fricción entre llanta y neumáticos,
condiciones de montaje extremas, etc.

La crème PREMA poids lourds hautes per-
formances a un grand pouvoir lubrifiant et
convient donc aux opérations de montage 
et démontage sur ensembles pneu/roue de
poids lourds. Développée pour de longues 
distances de glissement à hauts frottements
entre pneu et jante, pour conditions extrêmes
de montage, etc.

Para desmontar neumáticos atascados en 
las llantas. El neumático desmontado es
completamente útil, limpie el líquido de 
desmontaje después de desmontarlo. 
Sin aceite mineral.

PRECAUCIÓN: No se debe utilizar para
montar neumáticos por su elevado efecto
lubricante. Después de haber completado
el proceso de desmontaje, elimine el 
líquido restante con agua o un paño.

Pour démontage de pneus collés à leur jante.
Le pneu démonté reste entièrement réparable ;
enlever le fluide avec un chiffon après démon-
tage. Exempt d’huile minérale.

ATTENTION : À ne pas utiliser pour le 
montage de pneus en raison de son grand
pouvoir lubrifiant ! À l’issue du démon-
tage, enlever le fluide restant par lavage
ou à l’aide d’un chiffon. 

Especialmente diseñado para un montaje 
fiable y limpio de neumáticos premium de
perfil bajo y sistemas de ruedas modernos,
como RFT, SST y UHP (rendimiento ultra 
elevado).

Solución en spray con elevado efecto 
deslizante inicial que reduce la presión de
asentamiento.

Spécialement formulé pour le montage fiable
et propre de pneus taille basse de haut de
gamme et systèmes de roue modernes, tels
que RFT, SST et UHP (ultra-hautes perfor-
mances).

Solution pulvérisable à haut pouvoir lubrifi-
ant initial, réduisant la pression d’assise.

Montaje y desmontaje
Montage et démontage

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (l)
Contenance (l)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2201020 PMF-5000 Líquido de montaje
Fluide de montage 5 64

2201030 PMS-400 Spray de montaje
Spray de montage 0,4 12

2201050 PDF-5 Líquido de desmontaje
Fluide de démontage 5 64

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (ml)
Contenance (ml)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2209800 PBS-32 Sellador de talones 32 onzas líquidas
Étanchéifiant de talon 32.fl. Oz. 946 10

2209820 PBSO-32 Sellador de talones Orange
Étanchéifiant de talon Orange 1000 10

Sellador de talones
Étanchéifiant de talon

Proporciona una junta virtual entre la zona
del talón del neumático y de la llanta, que
ayuda a evitar fugas causadas por mínimas
imperfecciones de la superficie.

Crée un joint d’étanchéité virtuel entre le
talon du pneu et la jante, contribuant à
éviter les fuites dues à des imperfections 

minimes de la surface.
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Lavamanos de alto rendimiento con resul-
tados de limpieza excelentes. Elimina con
facilidad aceites, soluciones o lubricantes.
Suave para la piel, por lo que se puede 
utilizar diariamente. Los desagües no se 
obstruyen.

Nettoie-mains hautes performances, donnant
d’excellents résultats. Enlève aisément les 
huiles, solutions ou lubrifiants. Ménage la
peau, permettant donc un usage quotidien.
Ne bouche pas les égouts.

Lavamanos PREMA
Nettoie-mains PREMA

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (l)
Contenance (l)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2206100 PHC-5000 Lavamanos
Nettoie-mains 5 72

2206200 PHC-Super Lavamanos Super
Super-nettoie-mains 5 72

2201130 Dosificador lavamanos
Distributeur de nettoie-mains

Dosificador lavamanos
Distributeur de nettoie-mains 1

PRODUCTOS QUÍMICOS PARA NEUMÁTICOS Y LAVAMANOS
PRODUITS CHIMIQUES D’ATELIER / NETTOIE-MAINS

E-Mail: info@prema24.com  • Fax: +49 85 02 - 91 71 50 - 21  • www.prema24.com

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (g)
Contenance (g)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2209030 PTT-1 Talco para neumáticos
Talc pour pneus 500 10

Talco para neumáticos
Talc pour pneus

Para el montaje de neumáticos con cámara.
Evita que las cámaras se peguen o rocen.

Pour montage de pneus à chambre à air.
Évite aux chambres à air de coller ou de frotter.

Almacenamiento:
Stockage:

Nuestros productos se almacenan a temperaturas óptimas y se 
revisan en busca de defectos. Solamente se suministran los 
productos en perfectas condiciones.

Nos produits sont stockés à des températures optimales et font l’objet
de contrôles permanents. Seuls les produits en parfait état sont livrés.

Fabricación y producción:
Fabrication:

Empaquetado:
Conditionnement:

Los cubos se empaquetan en cartones y se colocan en palés que se
envuelven en papel de aluminio resistente.

es pots sont emballés en cartons réunis sur palettes banderolées sous
film très résistant

Todos los productos químicos se fabrican de acuerdo con las 
normativas TÜV Rheinland para mantener la mayor calidad y 
seguridad en su aplicación. Los productos siempre se producen
de acuerdo a las solicitudes de nuestros clientes para ofrecer una
larga vida de almacenamiento de nuestros productos químicos.

Tous nos produits chimiques sont fabriqués en conformité avec les
prescriptions du « TÜV Rheinland » afin d’assurer un haut niveau de
qualité et de sécurité de leur mise en œuvre. Les produits sont toujours
fabriqués sur commande de nos clients, ce qui nous permet de leur
garantir une longue durée de conservation.

Nuestros productos destacan y establecen unos estándares de 
calidad muy altos. Perfecta combinación entre tecnología de
producción de alta calidad y precios para cumplir las expectativas 

de los clientes.

Nos produits établissent des références par leurs plus sévères normes 
de qualité. Nos moyens de production ultramodernes et nos prix se 
combinent parfaitement pour répondre aux attentes de nos clients.

Productos químicos de alta calidad 
de PREMA.
Des produits chimiques vraiment de qualité, 
c’est chez PREMA !

For perfect mounting - PREMA tyre mounting pastes!
Pour un parfait montage – les pâtes de montage de pneus PREMA!

i INFORMACIÓN SOBRE LAS PASTAS PREMA
INFORMATIONS SUR LES PÂTES PREMA

Con base de agua, se seca rápidamente tras
la aplicación gracias a su fórmula especial.
El alto contenido sólido evita que la pintura
se vea arrastrada por la lluvia. Además, es
resistente a los ciclos de congelación/des-
hielo. Aplicar sin diluir. Se puede aplicar con
facilidad con una brocha o esponja. 
El color será igual al de un neumático nuevo.
Es muy eficaz: 19 litros son suficientes para
más de 200 neumáticos.

Peinture à base d’eau, séchant particulière-
ment vite après application en raison de sa
formule spéciale. Sa haute teneur en solides
évite son lessivage sous la pluie. Elle résiste 
en outre aux cycles de gel/dégel. Application
non diluée. Peut s’appliquer aisément au 
pinceau ou à l’éponge. 
La couleur obtenue est la même que celle d’un
pneu neuf. Extrêmement efficace: 19 litres 
suffisent à peindre plus de 200 pneus.

Pintura para neumáticos
Peinture pour pneus

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (l)
Contenance (l)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2206330 Pintura de neumáticos 
New Look  
Peinture « new look » 
pour pneus

Pintura de neumáticos 
New Look 5 gal
Peinture « new look » pour
pneus, 5 gal

19 1

Zuviel Text
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PRODUCTOS QUÍMICOS PARA REPARACIONES
PRODUITS CHIMIQUES CONNEXES

Limpiador prerraspado
Nettoyant avant-râpage

La fórmula del limpiador prerraspado
PREMA se ha diseñado para eliminar
la silicona y los contaminantes del re-
vestimiento interior antes de comen-
zar el proceso de raspado. 
No contiene sustancias químicas que
destruyan la capa de ozono.

NOTA: Utilice el limpiador prerra-
spado solamente antes de efectuar
el procedimiento de raspado.
NO lo aplique en una superficie ya
pulida

Le nettoyant avant-râpage PREMA est
formulé pour enlever avant râpage 
tous les résidus de silicone et autres 
impuretés à l’intérieur du pneu. 
Ne contient pas de substances chimiques
détruisant la couche d’ozone.

NOTA : N’utiliser le nettoyant avant-
râpage qu’avant de râper.
NE PAS l’appliquer sur une surface
déjà râpée !

Sellante del revestimiento interior postrraspado
Étanchéifiant d’intérieur après-râpage

El sellante del revestimiento interior
postrraspado PREMA se utiliza en el
revestimiento interior raspado alrede-
dor de la zona reparada después de
haber colocado el parche. Está fabri-
cado en goma hermética que garan-
tiza el sellado correcto y evita que se
fugue aire de la zona de reparación 
de goma.

L’étanchéifiant d’intérieur après-râpage
s’utilise sur l’intérieur du pneu, autour de
la zone de réparation râpée, après mise
en place de l’emplâtre. Fait de caoutchouc
extrêmement étanche aux gaz, il assure
une parfaite étanchéité et empêche l’air
de s’échapper par la zone de réparation
râpée.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (onza líquida)
Contenance (fl.Oz)

Tamaño (ml)
Contenance (ml)

Cubos/caja
Bidons/carton

2207010 PPC-16 Limpiador aerosol prerraspado en
una práctica lata en spray
Nettoyant avant-râpage en bombe
aérosol pratique

16 500 12

2207030 PPC-32 Lata de limpiador prerraspado
Nettoyant avant-râpage en bidon 32 1000 10

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (onza líquida)
Contenance (fl.Oz)

Tamaño (ml)
Contenance (ml)

Cubos/caja
Bidons/carton

2209150 PLOS-16 Lata con pincel de sellante del re-
vestimiento interior postrraspado
Bidon d’étanchéifiant d’intérieur
après-râpage avec pinceau

16 500 10

El detector de fugas PREMA solamente se
puede utilizar en neumáticos, cámaras,
válvulas y llantas. Está disponible en una
botella en spray o en un concentrado listo
para su uso.

Le détecteur de fuites PREMA peut s’utiliser
sur pneus, chambres à air, valves et jantes. 
Il est disponible en pulvérisateur prêt à 
l’emploi ou sous forme de concentré.

Detector de fugas
Détecteur de fuites

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (ml)
Contenance (ml)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2209175 PLDB-600 Botella en spray vacía para detector de fugas
Pulvérisateur vide pour détecteur de fuites 600 1

2209185 PLD-16C Detector de fugas (concentrado)
Détecteur de fuites (concentré) 500 12

Respetuoso con el medioambiente e ino-
cuo para la llanta. Solamente se necesitan
150 gramos de detergente PWD-5 para un
ciclo de lavado de 300 litros.

Ménage l’environnement et la jante – 150 g
de détergent PDW-5 suffisent à un cycle de
lavage de 300 l.

Detergente para ruedas
Détergent pour roues

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (l)
Contenance (l)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2201040 PWD-5 Detergente para ruedas
Détergent pour roues 5 66

Permite eliminar los restos de adhesivo.
Prepara la nueva zona de contacto.

Aide à décoller les restes de colle. 
Prépare la nouvelle surface de contact.

Eliminador de adhesivo de contrapesas
Décolleur de masses d’équilibrage autocollantes

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (ml)
Contenance (ml)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2203020 PAWR-500 Eliminador de adhesivo de contrapesas
Décolleur de masses d’équilibrage autocollantes 500 12

PRODUCTOS QUÍMICOS PARA NEUMÁTICOS
PRODUITS CHIMIQUES D’ATELIER
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CEMENTOS DE VULCANIZACIÓN
CÉMENTS DE VULCANISATION

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (onza líquida)
Contenance (fl.Oz)

Tamaño (ml)
Contenance (ml)

Latas/caja
Bidons/carton

2205020 PFC-8 Lata de cemento de vulcanización de
secado ultrarrápido con pincel
Bidon de cément de vulcanisation à 
séchage ultrarapide avec pinceau

8 237 25

2205030 PFC-32 Ultra Fast Dry Vulcanizing Cement
Cemento de vulcanización de secado
ultrarrápido
Cément de vulcanisation à séchage 
ultrarapide

32 1000 10

2245020 PCO-8 Cemento Orange PREMA 
Cément PREMA Orange  8 240 25

2245030 PCO-32 Cemento Orange PREMA 
Cément PREMA Orange 32 966 10

Cementos de vulcanización PREMA
Céments de vulcanisation PREMA

El cemento de vulcanización de se-
cado ultrarrápido (UFD) PREMA se ha
formulado para proporcionar un ren-
dimiento extraordinario cuando se
utiliza junto con los materiales de re-
paración PREMA. Muy fácil de aplicar
con un tiempo de secado excelente.
Tenga en cuenta el tiempo de secado
mínimo y realice una prueba con la
parte posterior del dedo independien-
temente de la temperatura y la hume-
dad ambiental. No contiene sustancias
químicas que destruyan la capa de
ozono.

Le cément de vulcanisation PREMA à
séchage ultrarapide (« Ultra Fast Dry »
ou UFD) est formulé en vue de perfor-
mances hors du commun quand il est
utilisé en liaison avec les produits de ré-
paration PREMA. Extrêmement simple
à mettre en œuvre, avec une durée de
séchage hors du commun. Respecter la
durée minimale de séchage et faire le
test du bout du doigt, quelles que soient
la température de la pièce et l’humidité.
Ne contient pas de substances chimi-
ques détruisant la couche d’ozone.

CEMENTOS DE VULCANIZACIÓN
CÉMENTS DE VULCANISATION

Cemento de vulcanización PREMA
Cément de vulcanisation PREMA

El cemento de vulcanización PREMA se uti-
liza para la vulcanización de reparaciones
de cámaras y válvulas fabricadas de goma.

Le cément de vulcanisation PREMA s’utilise
pour la vulcanisation de rustines pour cham-
bres à air et de valves à base de caoutchouc.

El cemento de vulcanización de secado 
ultrarrápido (UFD) PREMA se ha formulado
para proporcionar un rendimiento extra-
ordinario cuando se utiliza junto con los
materiales de reparación PREMA. Muy fácil
de aplicar con un tiempo de secado exce-
lente. Tenga en cuenta el tiempo de se-
cado mínimo y realice una prueba con la
parte posterior del dedo independiente-
mente de la temperatura y la humedad
ambiental. No contiene sustancias quími-
cas que destruyan la capa de ozono.

Le cément de vulcanisation PREMA à sé-
chage ultrarapide (« Ultra Fast Dry » ou UFD)
est formulé en vue de performances hors du
commun quand il est utilisé en liaison avec
les produits de réparation PREMA. Extrême-
ment simple à mettre en œuvre, avec une
durée de séchage hors du commun. Respecter
la durée minimale de séchage et faire le test
du bout du doigt, quelles que soient la tem-
pérature de la pièce et l’humidité. Ne contient
pas de substances chimiques détruisant la
couche d’ozone.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (g)
Contenance (g)

Cubos/caja
Bidons/carton

2205170 PCT-50 Cemento de vulcanización PREMA, tubo
Cément de vulcanisation PREMA, en tube 50 25

Cemento de vulcanización de secado ultrarrápido PREMA Orange, tubo
Cément de vulcanisation PREMA Orange à séchage ultrarapide, en tube

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (g)
Contenance (g)

Cantidad/unidad
Qté/carton

2245225 PFCO-25 Cemento de vulcanización de secado rápido
Orange, tubo
PFCO Cément de vulcanisation PREMA Orange à
séchage ultrarapide, en tube

25 15
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El cemento PREMA Orange se puede utili-
zar para vulcanización en frío o en caliente.
Las temperaturas de vulcanizado están
entre 8 °C (64 °F) para vulcanización en frío
y hasta 150 °C (300 °F) para vulcanización
en caliente. Es el producto ideal para utili-
zar con todos los artículos de Orange Line,
ya sea para parches o surtidos de repara-
ción. No contiene sustancias químicas que
destruyan la capa de ozono y ofrecen alta
productividad con un peso muy reducido.
PCO tiene una larga vida de almacena-
miento y proporciona una adhesión exce-
lente para todas las aplicaciones.

No utilice PCO diluido

Le cément PREMA Orange peut s’utiliser 
pour la vulcanisation à froid ou à chaud. 
Les températures de vulcanisation vont de
18 °C (64 °F) pour la vulcanisation à froid à
150 °C (300 °F) pour la vulcanisation à chaud.
C’est le produit idéal à utiliser avec tous les
produits Orange Line, qu’il s’agisse d’emplâ-
tres ou de champignons. Il ne contient pas 
de substances chimiques détruisant la couche
d’ozone et dure très longtemps en raison de
sa faible consommation. Le PCO a une longue
durée de conservation et assure une excel-
lente adhérence dans toutes les applications.

Ne pas utiliser le PCO dilué !



Productos de goma PREMA
Produits caoutchouc PREMA

La goma cojín sin curar PREMA PVG y PVRG se debe utilizar en 
sistemas de secado en caliente EXCLUSIVAMENTE con el cemento 
de vulcanización negro PREMA. En este caso, la temperatura 
de secado debe ser 100 ºC.

El compuesto A&B PREMA es fácil de preparar. Consiste en un com-
puesto de goma de dos partes que se seca a temperatura ambiente.
Se puede utilizar para reparar pequeñas imperfecciones en la zona
del talón del neumático.

La gomme de liaison PREMA non vulcanisée PVG ou PRVG doit s’utiliser
dans les systèmes de vulcanisation à chaud, UNIQUEMENT en liaison
avec le cément de vulcanisation PREMA noir. Dans ce cas, la tempéra-
ture de vulcanisation doit être de 100 °C.

Le composite PREMA A&B est simple à préparer. C’est un composite 
caoutchouc bicomposant qui vulcanise à température ambiante. 
À utiliser pour la réparation de légers défauts d’aspect au niveau du
talon du pneu.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Anchura (mm)
Largeur (mm)

Longitud (mm)
Longueur (mm)

Diámetro (mm)
Diamètre (mm)

Grosor (mm)
Épaisseur (mm)

Peso (kg)
Poids (kg)

Cantidad/caja
Qté/carton

2205705 PAB-300 Compuesto A & B, sin CFC
Composite A&B, exempt de CFC 0,8 2 x 0,3 1

2205735 PLVG-500 Goma de vulcanización para laminar
Gomme de vulcanisation de doublure 150 3450 0,8 0,5 1

2205740 PVG-2500 Goma de vulcanización 7200 x 250 x 1,2 mm
Gomme de vulcanisation de 7200 x 250 x 1,2 mm 250 7200 1,2 2,5 1

2205750 PVG-5000 Goma de vulcanización 2600 x 500 x 3 mm
Gomme de vulcanisation de 2600 x 500 x 3 mm 500 2600 3 5 1

2205780 PRVG-6000 Goma de vulcanización 0,8 mm, para extrusor
Gomme de vulcanisation en nappe, 0,8 mm, 
pour extrudeuse

8 0,8 6 1

2205800 PFG - 20W Goma flotante de autovulcanizante gris
Gomme autovulcanisante grise 500 10000 0,8 5 1

2205735 2205750

2205740

2205780

2205800

CEMENTOS DE VULCANIZACIÓN / PINCEL Y TAPÓN DE LATA 
CÉMENTS DE VULCANISATION / PINCEAU ET BOUCHON PORTE-PINCEAU

2205705

PRODUCTOS DE GOMA
PRODUITS CAOUTCHOUC

El pincel con placa roscada se puede 
utilizar para PFC-8, PFC-32 y PLOS-16. Si se
utilizan otros pinceles, se debe utilizar el
tapón de lata con portapinceles. Cuando
se utilice la lata, se debe sellar de forma
hermética para evitar que el cemento se
seque. El tapón de la lata se puede utilizar
para PFCG-32, PBV-32 y PPC-5000.

Le pinceau à embase filetée peut s’utiliser
pour PFC-8, PFC-32 et PLOS-16. Dans le cas
d’autres pinceaux, on utilisera le bouchon
porte-pinceau. Une fois entamé, le bidon
sera fermé bien étanche à l’air afin d’éviter
au cément de sécher. Le bouchon peut 
s’utiliser pour PFCG-32, PBV-32 et PPC-5000.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad/caja
Qté/carton

4051206 Pincel para lata
Pinceau pour bidon

Pincel para lata, tamaño 8
Pinceau pour bidon, taille 8 1

4051207 Tapón de lata con adaptador 
de pincel
Bouchon de bidon porte-
pinceau

Tapón de válvula con adaptador de pincel, 
diámetro de 50 mm para una lata de 650 g
Bouchon porte-pinceau, diamètre 50 mm, 
pour bidon de 650 g

1

Pincel y tapón de lata PREMA
Pinceau et bouchon porte-pinceau PREMA

Cemento de vulcanización negro PREMA
Cément de vulcanisation PREMA noir

El cemento de vulcanización negro
PREMA se ha diseñado para uso en
aplicaciones de secado en caliente
con cordón de goma y goma cojín.
No contiene sustancias químicas que
destruyan la capa de ozono.

Le cément de vulcanisation PREMA noir
est conçu pour la vulcanisation à chaud
avec nappes en caoutchouc et gomme
de liaison. Ne contient pas de substances
chimiques détruisant la couche d’ozone.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Tamaño (onza líquida)
Contenance (fl.Oz)

Tamaño (ml)
Contenance (ml)

Cubos/caja
Bidons/carton

2205500 PBV-32 Cemento de vulcanización negro
PREMA
Cément de vulcanisation PREMA 
noir

32 950 10
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RECAUCHUTADO DE NEUMÁTICOS RADIALES PREMA
EMPLÂTRES PREMA POUR PNEUS RADIAUX RECHAPÉS

RECAUCHUTADO DE NEUMÁTICOS DIAGONALES PREMA
EMPLÂTRES PREMA POUR PNEUS DIAGONAUX RECHAPÉS

Recauchutado de neumáticos diagonales sin goma cojín
Emplâtres pour pneus diagonaux rechapés sans gomme de liaison

Se puede utilizar para vulcanización en
templado y caliente en el proceso de 
recauchutado

Se debe aplicar EXCLUSIVAMENTE con so-
lución negra del sistema de recauchutado.
No se asume responsabilidad alguna si 
se utilizan materiales inadecuados*

Se debe laminar antes de la instalación*

* Se debe comprobar la compatibilidad
según el aplicador individual

Larga vida de almacenamiento: 4 años a
20 °C + 5 °C (68 °F + 9 °F) DIN 7716, 
almacenar en un lugar seco y oscuro.

Todos los parches se empaquetan en cajas
neutras y se marcan con etiquetas de
goma vulcanizable uniformes

S’utilise pour la vulcanisation à chaud et à

froid dans le cadre du rechapage.

Appliquer UNIQUEMENT la solution noire 

du système de rechapage. Aucune garantie

ne peut être assumée en cas d’utilisation 

de matériaux inadaptés.

À doubler avant mise en œuvre*

* La compatibilité doit être vérifiée par

l’utilisateur.

Longue durée de conservation : 4 ans à 20 °C

+ 5 °C (68 °F + 9 °F) selon DIN 7716, à stocker

au sec et à l’abri de la lumière.

Tous les emplâtres sont emballés en cartons

neutres et dotés d’étiquettes caoutchouc

vulcanisables.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Diámetro ⌀ (mm)
Diamètre ⌀ (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2033030 Recauchutado diagonal 03
Emplâtre pneu diagonal 
rechapé 03

Recauchutado diagonal-03, 
92 mm
Emplâtre pneu diagonal 
rechapé-03, 92 mm

3  11/20
90 12

2033040 Recauchutado diagonal 04
Emplâtre pneu diagonal 
rechapé 04

Recauchutado diagonal-04, 
113 mm
Emplâtre pneu diagonal 
rechapé-04, 113 mm

4  4/9
113 12

2033060 Recauchutado diagonal 05
Emplâtre pneu diagonal 
rechapé 05

Recauchutado diagonal-05, 
155 mm
Emplâtre pneu diagonal 
rechapé-05, 155 mm

6
153 12

2033070 Recauchutado diagonal 06
Emplâtre pneu diagonal 
rechapé 06

Recauchutado diagonal-03, 
92 mm
Emplâtre pneu diagonal 
rechapé-03, 92 mm

8  17/20
225 12

Se puede utilizar para vulcanización
en templado y caliente en el proceso
de recauchutado

Se debe aplicar EXCLUSIVAMENTE con
solución negra del sistema de recau-
chutado. No se asume responsabilidad
alguna si se utilizan materiales inade-
cuados*

Se debe laminar antes de la instala-
ción*

* Se debe comprobar la compatibili-
dad según el aplicador individual

Larga vida de almacenamiento: 
4 años a 20 °C + 5 °C (68 °F + 9 °F) 
DIN 7716, almacenar en un lugar 
seco y oscuro.

Todos los parches se empaquetan en
cajas neutras y se marcan con etique-
tas de goma vulcanizable uniformes

S’utilise pour la vulcanisation à chaud

et à froid dans le cadre du rechapage.

Appliquer UNIQUEMENT la solution

noire du système de rechapage. Aucune

garantie ne peut être assumée en cas

d’utilisation de matériaux inadaptés.

À doubler avant mise en œuvre*

* La compatibilité doit être vérifiée par

l’utilisateur.

Longue durée de conservation : 

4 ans à 20 °C + 5 °C (68 °F + 9 °F) selon

DIN 7716, à stocker au sec et à l’abri 

de la lumière.

Tous les emplâtres sont emballés en

cartons neutres et dotés d’étiquettes 

caoutchouc vulcanisables.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

A (mm)
I (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2032100 Recauchutado 
radial-110
Emplâtre pneu 
radial rechapé-110

Recauchutado radial-110, 47 x 70 mm                     
Emplâtre pneu radial rechapé-110, 47 x 70 mm 2  5/9

65
1  7/9

45 24

2032120 Recauchutado 
radial-112
Emplâtre pneu 
radial rechapé-112

Recauchutado radial-112, 60 x 107 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-112, 60 x 107 mm 4  1/6

105
2  7/20

60 12

2032140 Recauchutado 
radial-114
Emplâtre pneu 
radial rechapé-114

Recauchutado radial-114, 75 x 120 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-114, 75 x 120 mm 4  7/10

120
2  19/20

75 12

2032200 Recauchutado 
radial-120
Emplâtre pneu 
radial rechapé-120

Recauchutado radial-120, 70 x 117 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-120, 70 x 117 mm 4  4/9

113
2  2/3

68 12

2032220 Recauchutado 
radial-122
Emplâtre pneu 
radial rechapé-122

Recauchutado radial-122, 67 x 165 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-122, 67 x 165 mm 6  3/8

162
2  3/5

66 12

2032240 Recauchutado 
radial-124
Emplâtre pneu 
radial rechapé-124

Recauchutado radial-124, 68 x 205 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-124, 68 x 205 mm 8

204
2  3/5

66 12

2032250 Recauchutado 
radial-125
Emplâtre pneu 
radial rechapé-125

Recauchutado radial-125, 105 x 119 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-125, 105 x 119 mm 4  3/5

117
4  1/6
105 12

2032270 Recauchutado 
radial-135
Emplâtre pneu 
radial rechapé-135

Recauchutado radial-135, 119 x 173 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-135, 119 x 173 mm 6  7/10

170
4  7/10

120 12

2032400 Recauchutado 
radial-140
Emplâtre pneu 
radial rechapé-140

Recauchutado radial-140, 92 x 185 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-140, 92 x 185 mm 7  1/4

185
3  3/5

92 12

2032420 Recauchutado 
radial-142
Emplâtre pneu 
radial rechapé-142

Recauchutado radial-142, 125 x 250 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-142, 125 x 250 mm 9  2/3

245
4  7/10

122 12

2032440 Recauchutado 
radial-144
Emplâtre pneu 
radial rechapé-144

Recauchutado radial-144, 125 x 323 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-144, 125 x 323 mm 12  3/5

320
4  17/20

123 12

2032450 Recauchutado 
radial-145
Emplâtre pneu 
radial rechapé-145

Recauchutado radial-145, 165 x 220 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-145, 165 x 220 mm 8  2/3

220
6  1/2
165 12

2032460 Recauchutado 
radial-146
Emplâtre pneu 
radial rechapé-146

Recauchutado radial-146, 170 x 435 mm
Emplâtre pneu radial rechapé-146, 170 x 435 mm 16  17/20

428
6  7/10

170 12

Recauchutado de neumáticos radiales sin goma cojín 
Emplâtres pour pneus radiaux rechapés sans gomme de liaison
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Inserto en forma de pajarita
Inserts papillon

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2008110 Truck Bow Tapón de reparación en forma de pajarita para camión
Emplâtre en forme de papillon pour poids lourd

3  1/4
80 20

2008120 Earthmover 
Bow

Tapón de reparación en forma de pajarita para motoniveladora
Emplâtre en forme de papillon pour engin de TP

4
100 20

Herramienta que se debe utilizar = lezna

Goma de secado natural para sellar el pin-
chazo. Instalar con una lezna. Los insertos
no se han diseñado para ser una repara-
ción permanente del neumático. Son una
medida temporal hasta que se pueda re-
parar el neumático correctamente en un
taller de servicio completo.

Outil à utiliser = alêne à échancrure 
latérale

Caoutchouc naturel vulcanisé étanchéifiant
la blessure. À mettre en place avec un outil
d’insertion à échancrure latérale. Les inserts
ne sont pas destinés à la réparation perma-
nente de pneus. Ils constituent une mesure
temporaire, jusqu’à ce que le pneu puisse
être correctement réparé dans un atelier
spécialisé.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2018013 VL-361 Cordón para turismo, negro
Bandelette voiture, noire

4
100

50

2018030 VL-370 Cordón negro estrecho
Bandelette noire étroite

7
175 50

Herramienta que se debe utilizar = lezna

Impregnada en caucho butílico flexible
adherente para sellar el pinchazo. Se in-
stala con facilidad con una lezna metálica.

Los insertos no se han diseñado para ser
una reparación permanente del neumá-
tico. Son una medida temporal hasta que
se pueda reparar el neumático correcta-
mente en un taller de servicio completo.

NOTA: Para una reparación adecuada,
extraiga el neumático de la llanta e in-
specciónelo en busca de daños antes 
de utilizar un material de reparación o
un producto para relleno de orificios.

Outil à utiliser = alêne à échancrure
latérale

Trempé dans du caoutchouc butyle souple
pour étanchéifier la blessure. Mise en place
simple et rapide à l’aide d’un outil d’insertion
à échancrure latérale.

Les inserts ne sont pas destinés à la répara-
tion permanente de pneus. Ils constituent
une mesure temporaire, jusqu’à ce que le
pneu puisse être correctement réparé dans
un atelier spécialisé.

NOTA : Pour une bonne réparation, 
toujours déposer le pneu de sa jante 
et examiner les dommages avant 
d’utiliser un emplâtre ou un produit 
bouche-trou.

Cordones de reparación
Bandelettes

NSERTOS DE EMERGENCIA Y REPARACIONES RÁPIDAS PREMA
INSERTS D’URGENCE ET JEUX DE RÉPARATION RAPIDE PREMA

INSERTOS DE EMERGENCIA Y REPARACIONES RÁPIDAS PREMA
INSERTS D’URGENCE ET JEUX DE RÉPARATION RAPIDE PREMA

Insertos de emergencia y reparaciones rápidas
Inserts d’urgence et jeux de réparation rapide

PREMA ofrece una gran variedad de insertos reforzados de goma y
fibra para reparar los pinchazos en todo tipo de neumáticos sin cá-
mara. El producto SOLAMENTE es apto para su instalación junto con
el cemento de vulcanización de secado ultrarrápido PREMA. No se
asume responsabilidad alguna si se utilizan materiales inadecuados.

Los insertos no se han diseñado para ser una reparación permanente
del neumático. Son una medida temporal hasta que se pueda repa-
rar el neumático correctamente en un taller de servicio completo.

NOTA: Para una reparación adecuada, extraiga el neumático de
la llanta e inspecciónelo en busca de daños antes de utilizar una
material de reparación o un producto para relleno de orificios.

PREMA propose divers inserts caoutchouc et renforcés de fibres pour la
réparation de blessures sur tout type de pneu sans chambre. Ces produits
conviennent UNIQUEMENT à une mise en œuvre avec cément de vulca-
nisation PREMA à séchage ultrarapide. Aucune garantie ne peut être 
assumée en cas d’utilisation de matériaux inadaptés.

Les inserts ne sont pas destinés à la réparation permanente de pneus. 
Ils constituent une mesure temporaire, jusqu’à ce que le pneu puisse être
correctement réparé dans un atelier spécialisé.

NOTA: Pour une bonne réparation, toujours déposer le pneu de sa
jante et examiner les dommages avant d’utiliser un emplâtre ou un
produit bouche-trou.

Relleno reforzado PREMA para inserto
Insert renforcé PREMA Fill

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

L (mm)
L (mm)

Cantidad/caja
Qté/carton

2007210 PRI-1 Relleno PREMA - Turismo / Camión ligero, fino, naranja
PREMA Fill - voiture / util. léger, mince, orange

3  3/4
95 50

2007220 PRI-2 Relleno PREMA - Turismo / Camión ligero, normal, azul
PREMA Fill - voiture / util. léger, normal, bleu

3  3/4
95 50

2007230 PRI-3 Relleno PREMA - Camión, azul
PREMA Fill - poids lourd, bleu

5  1/8
130 40

2007240 PRI-4 Relleno PREMA - Turismo / Motoniveladora, azul
PREMA Fill - voiture / engin TP, bleu

7  1/2
191 25

2007250 PRI-5 Relleno PREMA - Turismo / Camión ligero, fino, naranja
PREMA Fill - voiture / util. léger, mince, orange

4  1/2
108 50

2007260 PRI-6 Relleno PREMA - Turismo / Camión ligero, normal, azul
PREMA Fill - voiture / util. léger, normal, bleu

4  1/2
108 50

Diseñado con una forma ovalada especial.
Goma adhesiva gris y núcleo reforzado
cque se vulcaniza con el neumático. 
La tecnología AIRLOCK sella el pinchazo y
evita que haya pérdidas de aire y que la
suciedad y la humedad del exterior pene-
tren en el neumático.

Forme ovale spéciale. Caoutchouc de liaison
gris et âme renforcée adhérant au pneu par
vulcanisation. La technologie AIRLOCK assure
l’étanchéité de la perforation, évite les pertes
d’air et empêche la saleté et l’humidité de
pénétrer de l’extérieur dans le pneu.
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Ces outils sont parfaits pour le râpage rapide et simple du caoutchouc
autour de la blessure.

La vitesse maximale recommandée assure une surface parfaitement
propre, donnant les meilleurs résultats à la vulcanisation et évitant de
griller le caoutchouc.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Ø mm
Ø mm

Grosor (mm) 
Épaisseur 
(mm)

L (mm)
L (mm)

RPM. máx. 
recomendadas
Vitesse maxi 
recommandée

Tamaño 
de grano
Granulo-
métrie

Cantidad/
unidad
Qté/ 
carton

Adaptador
Adaptateur

2403130 Rueda de 
contorno
Meule 
hémisphérique

Rueda de contorno 
grano 60
Meule hémisphérique 
K60

32 18 4500 60 1 240311

2403210 Campana 
raspadora 
50 x 25 mm
Râpe 
hémisphérique 
50 x 25 mm

Campana raspadora 
grano 18

Râpe hémisphérique 
K18

50 25 4500 18 1 2403118

2403230 Campana 
raspadora
Râpe 
hémisphérique 

Campana raspadora 
grano 18
Râpe hémisphérique 
K18

76 32 4500 18 1 2403119

2403310 Rueda 
raspadora
Râpe disque

Rueda raspadora /
3 grano 18
Râpe disque /
3 K18

50 3 4500 18 1 2403910

2403320 Rueda 
raspadora
Râpe disque

Rueda raspadora /
5 grano 18
Râpe disque /
5 K18

50 5 4500 18 1 2403117

2403330 Rueda 
raspadora
Râpe disque

Rueda raspadora /
10 grano 18
Râpe disque /
10 K18

50 10 4500 18 1 2403117

2403340 Rueda 
raspadora
Râpe disque

Rueda raspadora /
19 grano 18
Râpe disque /
19 K18

76 19 4500 18 1 2403119

2403430 Lápiz 
raspador
Alésoir

Lápiz raspador cónico 
grano 36

Alésoir pointu K36

6 65 4500 36 1 2403119

2403440 Lápiz 
raspador
Alésoir

Lápiz raspador cónico 
grano 46
Alésoir pointu K46

6 102 4500 46 1 2403119

Hay otros tamaños de herramientas y raspadores
disponibles bajo pedido.

Autres outils et granulométries disponibles sur
demande.

Estas herramientas son ideales para el fresado rápido y sencillo de la
goma en la zona del pinchazo.

Si se utiliza la velocidad máxima recomendada, se garantiza una
estructura perfectamente limpia para los mejores resultados de vul-
canización y evitar quemaduras de la goma que pueden provocar
una mala vulcanización.

Herramientas de corte y fresado para la preparación de la zona 
del pinchazo: fresado de gomas
Outils à râper et à couper pour préparation de blessures – Râpage de caoutchouc

INSERTOS DE EMERGENCIA Y REPARACIONES RÁPIDAS PREMA
INSERTS D’URGENCE ET JEUX DE RÉPARATION RAPIDE PREMA

HERRAMIENTAS DE CORTE Y FRESADO
OUTILS À RÂPER ET À COUPER

La combinación perfecta para todas las reparaciones rápidas y de
emergencia de pinchazos en neumáticos. Todo lo necesario en un
solo kit. Hay kits personalizados para coche y camión disponibles
bajo pedido.

Combinaison parfaite pour toutes réparations d’urgence et rapides 
de perforations de pneus. Tout le nécessaire réuni en un seul kit ! 
Des kits personnalisés pour voitures et poids lourds sont disponibles 
sur demande.

Kits de reparación de emergencia
Kits de réparation d’urgence

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Descripción
Description

Cantidad/caja
Qté/carton

2018026 Kit para coche 
VL-365 ATV
VL-365 ATV 
Kit Car

Kit ATV con 20 cordones de 
reparación (100 mm) y 
herramientas en una caja sólida

Kit VTT avec 20 bandelettes
(100 mm) et outils en solide 
carton

1 x lezna metálica con mango CROMADO, 1x escariador con mango CROMADO, 1 x cemento 
de vulcanización de secado rápido PFCO-25 25g, 20 x cordones de reparación (100 mm).
1x lezna metálica (repuesto), 2 x llave hexagonal, 1 x cuchillo. Todos los artículos están 
empaquetados en una caja de plástico compacta y sólida.
1 alêne d’insertion à poignée chromée, 1 alésoir à poignée chromée, 25 g de cément de 
vulcanisation à séchage rapide PFCO-25, 20 bandelettes de réparation (100 mm).
1 alêne d’insertion (rechange), 2 clés mâles, 1 cutter, le tout emballé dans une solide carton
plastique compacte.

1

2018027 Kit para camión 
VL-366 ATV
VL-366 ATV 
Kit Truck

Kit ATV con 20 cordones de 
reparación (200 mm) y 
herramientas en una caja sólida

Kit VTT avec 20 bandelettes 
(200 mm) et outils en solide 
carton

1 x lezna metálica con mango CROMADO, 1x escariador con mango CROMADO, 1 x cemento 
de vulcanización de secado rápido PFCO-25 25g, 20 x cordones de reparación (200 mm).
1 llave hexagonal
Todos los artículos están empaquetados en una caja de plástico compacta y sólida.
1 alêne d’insertion à poignée chromée, 1 alésoir à poignée chromée, 25 g de cément de 
vulcanisation à séchage rapide PFCO-25, 20 bandelettes de réparation (200 mm),
1 clé mâle,
le tout emballé dans une solide boîte plastique compacte.

1
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HERRAMIENTAS DE CORTE Y FRESADO
OUTILS À RÂPER ET À COUPER

Cepillos encapsulados, piedras calizas, cuchillas huecas y adaptadoress
Brosses métalliques rotatives, rodoirs, gouges rotatives et adaptateurs

Varios cepillos encapsulados para el tratamiento adecuado de la
goma y las bandas de acero. Piedras calizas para el raspado perfecto
de las capas de goma y textiles blandas en neumáticos diagonales y
de coches.

Différentes brosses métalliques rotatives pour traiter avec soin le caout-
chouc et les nappes en acier. Rodoirs pour le parfait râpage de nappes
textile et caoutchouc souples sur pneus de voitures et pneus diagonaux.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Ø mm
Ø mm

Grosor 
(mm) 
Épaisseur 
(mm)

RPM. máx. 
recomendadas
Vitesse maxi 
recommandée

Tamaño de eje/
diámetro (mm)
Queue/alésage 
(mm)

Cantidad/
unidad
Qté/ 
carton

Adaptador
Adaptateur

2403117 Adaptador NV-11,
3/8"-24,
13  mm
Adaptateur NV-
11, 3/8"-24,
13 mm

Adaptador NV-11, 
3/8"- 24,13  mm
Adaptateur NV-11, 
3/8"- 24,13 mm 1

2403520 Cuchilla hueca 30
mm
Gouge rotative  
30 mm

Cuchilla hueca
30 mm
Gouge rotative 
30 mm

30 4500 3 1 2403117

2403530 Cuchilla hueca 
50 mm
Gouge rotative 
50 mm

Cuchilla hueca 
50 mm
Gouge rotative 
50 mm

50 4500 3 1
2403120

& 
2403911

2403560 Amoladora 
serrada
Meule éventail

Amoladora serrada 
grano 80
Meule éventail 
K80

60 30 5000 6 1 2403910

2403610 Cepillo
50 x 7 mm
Brosse 
métallique 
50 x 7 mm

Cepillo encapsulado 
(Pieza: PEW-2)
Brosse métallique 
gainée de caoutchouc
(PEW-2)

50 7 2800 1 2403117

2403620 Cepillo
76 x 20 mm
Brosse 
métallique 
76 x 20 mm

Cepillo encapsulado 
(Pieza: PEW-2)
Brosse métallique 
gainée de caoutchouc
(PEW-2)

76 20 2800 1 2403117

HERRAMIENTAS DE CORTE Y FRESADO
OUTILS À RÂPER ET À COUPER
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Advertencia: Utilizar herramientas de fresado sin la protección 
adecuada puede ser peligroso. Lleve protección ocular y facial 
adecuada y resistente a los golpes. Utilice un protector respiratorio 
y protectores auditivos. 
Importante: Salvo que se indique lo contrario, las herramientas de
fresado funcionan a un máximo de 5000 rpm.

Avertissement: Utiliser des outils à râper sans protection adéquate 
peut être dangereux. Utiliser une protection adéquate des yeux et du 
visage résistant aux impacts. Utiliser une protection adéquate des 
voies respiratoires et des bouchons d’oreille. 
Important: Sauf indication contraire, les outils à râper fonctionnent 
à 5000 tr/min maximum.

Herramientas de fresado para la preparación de la zona del pinchazo: corte y pulido de acero
Outils à râper pour préparation de blessures – Coupe et meulage d’acier

Ces outils sont parfaits pour la préparation rapide et simple de canaux
de blessures. Les matériaux de haute qualité assurent une coupe et un
meulage rapides de structures en acier dans la carcasse et les plis du
pneu. Tous les outils ont une durée de vie exceptionnelle et fonctionnent
sans vibrations.

La vitesse maximale recommandée assure une surface parfaitement
propre, donnant les meilleurs résultats à la vulcanisation et évitant de
griller le caoutchouc.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Ø mm
Ø mm

Grosor 
(mm) 
Épaisseur 
(mm)

L (mm)
L (mm)

RPM. máx. 
recomendadas
Vitesse maxi 
recommandée

Tamaño de eje/
diámetro (mm)
Queue/alésage 
(mm)

Cantidad/
unidad
Qté/ 
carton

2403720 Piedra esméril cónica 
7 x 25 mm
Meule crayon 
7 x 25 mm

Piedra esméril
Meule crayont 7 25 25000 6 1

2403730 Piedra esméril seta 
20 x 65 mm
Meule cône émoussé 
20 x 65 mm

Piedra esméril seta 
20 x 65 mm
Meule cône émoussé 
20 x 65 mm

20 3 65 25000 6 1

2403740 Piedra esméril cónica 
14  x 45 mm
Meule cône pointu 
14  x 45 mm

Piedra esméril cónica  
14  x 45 mm
Meule cône pointu  
14  x 45 mm

14 32 45 25000 6 1

2403810 Disco de corte
Disque coupant

Disco de corte 32 x 6 mm
Disque coupant 32 x 6 mm

32 6 25000 6 1

2403820 Disco de corte
Disque coupant

Disco de corte 50 x 10 mm
Disque coupant 50 x 10 mm

50 10 25000 6 1

2403830 Disco de corte
Disque coupant

Disco de corte 
76  x 7 mm
Disque coupant
76  x 7 mm

76 7 9000 16 1

Hay otros tamaños de herramientas y raspadores
disponibles bajo pedido.

Estas herramientas son ideales para la preparación rápida y sencilla
de canales de pinchazos. Los materiales de alta calidad garantizan un
corte y pulido rápido del acero en la banda de acero y las lonas del
cuerpo. Todas las herramientas tienen una excepcional vida útil y
funcionan sin vibraciones.

Si se utiliza la velocidad máxima recomendada, se garantiza una
estructura perfectamente limpia para los mejores resultados de vul-
canización y evitar quemaduras de la goma que pueden provocar
una mala vulcanización.

Autres outils et granulométries disponibles sur
demande.
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Fresa de carburo para acero
Fraise carbure pour acier

Fresa PREMA
Resculpteur PREMA

L’outil parfait pour resculpter tout type de profil sur la bande de roule-
ment de pneus de véhicules utilitaires.
–  Sélecteur de température à 4 crans sur le transfo principal pour 

différentes puissances de coupe
–  Poignée à transfo séparé permettant de travailler sans fatigue
–  Câble de raccordement mince pour plus de mobilité et de flexibilité
–  Dispositifs de sécurité ultramodernes disposant de toutes les 

homologations
– Possibilité d’utilisation des gammes de lames éprouvées R-Fix et W-Fix

de 3 à 28 mm

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Ø mm L (mm) Longitud de corte 
(mm)
Longueur de coupe 
(mm)

RPM. máx. 
recomendadas
Vitesse maxi
recommandée

Cantidad/
unidad
Qté/carton

2401015 PCC-1 P Fresa de carburo - reforzada
Fraise carbure - hautes performances 3 50 25 25.000 1

2401018 PCC-1,5 P Fresa de carburo - reforzada
Fraise carbure - hautes performances 4,5 90 30 2.500 1

2401020 PCC-2 Fresa de carburo - reforzada
Fraise carbure - hautes performances 6 90 50 2.500 1

2401025 PCC-2 P Fresa de carburo - reforzada
Fraise carbure - hautes performances 6 65 25 25.000 1

2401030 PCC-3 Fresa de carburo - reforzada
Fraise carbure - hautes performances 8 100 50 2.500 1

2401040 PCC-4 Fresa de carburo - reforzada
Fraise carbure - hautes performances 10 110 60 2.500 1

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

2421002 PCU-230 FRESA PREMA 300 230V
Resculpteur PREMA 300 230 V

2421004 PCU-115_US FRESA PREMA 300 115 V / Versión EE. UU.
Resculpteur PREMA 300 115 V / Version US

La bonne préparation du canal de perforation est essentielle avant d’utiliser
une mèche ou un champignon de 1/8" ou plus. Il existe une fraise carbure
adaptée à chaque champignon ou mèche PREMA.

Important: Le respect de la bonne vitesse de rotation empêche le caout-
chouc de griller durant l’utilisation de ces outils. Le caoutchouc grillé ne peut
pas vulcaniser. Ces outils sont fabriqués dans les matériaux de la plus
grande qualité pour leur assurer une longue durée de vie. Chacun a un
usage spécifique et doit s’utiliser à la bonne vitesse pour obtenir les 
meilleurs résultats. Une protection des yeux est recommandée pour toute
utilisation d’outils usinant le caoutchouc ou l’acier.

HERRAMIENTAS DE CORTE Y FRESADO
OUTILS À RÂPER ET À COUPER

HERRAMIENTAS DE CORTE Y FRESADO
OUTILS À RÂPER ET À COUPER

Cepillos encapsulados, piedras calizas, cuchillas huecas y adaptadoress
Brosses métalliques rotatives, rodoirs, gouges rotatives et adaptateurs

Varios cepillos encapsulados para el tratamiento adecuado de la
goma y las bandas de acero. Piedras calizas para el raspado perfecto
de las capas de goma y textiles blandas en neumáticos diagonales y
de coches.

Différentes brosses métalliques rotatives pour traiter avec soin le caout-
chouc et les nappes en acier. Rodoirs pour le parfait râpage de nappes
textile et caoutchouc souples sur pneus de voitures et pneus diagonaux.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Ø mm
Ø mm

Grosor 
(mm) 
Épaisseur 
(mm)

RPM. máx. 
recomendadas
Vitesse maxi 
recommandée

Tamaño de eje/
diámetro (mm)
Queue/alésage 
(mm)

Cantidad/
unidad
Qté/ 
carton

Adapter
Adapter

2403630 Cepillo
58 x 8 mm
Brosse métallique 
58 x 8 mm

Cepillo 
58 x 8 mm
Brosse métallique 
58, x 8 mm 

55 8 2800 6 1 2403910

2403640 Cepillo
60 x 20 mm
Brosse 
métallique 
60x 20 mm

Cepillo
60 x 20 mm  
Brosse métallique
60 x 20 mm

60 20 2800 6 1 2403117

2403710 Cepillo espiralado 
8 x 25 mm
Brosse crayon 
8 x 25 mm

Cepillo espiralado  
8  x 2 5 mm
Brosse crayon  
8  x 25 mm

8 2800 8 1 2403911

2403750 Piedra esméril 
tipo bola de golf 
38 mm
Meule sphérique 
38 mm

Piedra esméril tipo bola de golf, ideal
para el raspado del revestimiento
interno o reparaciones de lona cruzada
Meule sphérique, parfaite pour le 
râpage de l’intérieur du pneu ou les 
réparations de plis croisés

38 4500 6 1 2403911

2403909 Adapter NV-11,3 Adaptador para todas las herramientas 
con eje de 3 mm
Adaptateur pour tous outils à queue 
de 3 mm

3 1

2403910 Adapter NV-11,6 Adaptador para todas las herramientas 
con eje de 6 mm
Adaptateur pour tous outils à queue 
de 6 mm

6 1

2403911 Adapter NV-11,8 Adaptador para todas las herramientas 
con eje de 8 mm
Adaptateur pour tous outils à queue 
de 8 mm

8 1
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Es esencial preparar de forma correcta el canal del pinchazo antes de
utilizar un parche/tapón de 1/8" o mayor. Hay una fresa de carburo
diseñada para adaptarse a todas las reparaciones surtidas o con vás-
tago PREMA.

Importante: Emplear la velocidad correcta reduce la posibilidad de
abrasión al utilizar estas herramientas. La goma quemada no se vul-
canizará. Estas herramientas se han fabricado con los mejores mate-
riales para garantizar una larga vida útil. Todas tienen un uso
específico y para conseguir los mejores resultados se deben utilizar a
la velocidad adecuada. Se recomienda llevar protección ocular siem-
pre que se utilice una herramienta de trabajo para goma o acero.

La herramienta perfecta para reesculturar todo tipo de dibujos de la
banda de rodadura en neumáticos de vehículos comerciales.
– Interruptor con 4 niveles de temperatura en el transformador de

corriente para diferentes potencias de corte
– Su mango con el transformador separado permite manejarlo sin

esfuerzo
– Cable de conexión fino para mayor movilidad y flexibilidad
– La tecnología de seguridad más avanzada con todos los sellos de

aprobación
– Se puede utilizar la gama de cuchillas de corte serie R-Fix y W-Fix

de 3 a 28 mm



Herramientas de inserción y sondas   
Outils à insérer et sondes

Herramientas de introducción para todo tipo de cordones de reparación, reparaciones de emergencias, inspección de pinchazos, preparación de
agujeros, etc. Outils d’insertion convenant à tout type de bandelettes, réparations d’urgence, inspection des dommages, préparation des perforations, etc.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Longitud
(mm)
Longeur
(mm)

Cantidad/
unidad
Qté/ 
carton

PREMA
Relleno
PREMA  
Fill

Cordones de 
reparación VL
Bandelettes VL

Inserto 
pajarita
Insert 
papillon

2502110 Punzón de neumático PTP 
120 mm
Sonde d’inspection PTP
120 mm

Punzón para neumáticos PTP con
mango de destornillador 120 mm
Sonde d’inspection PTP, manche 
tournevis, 120 mm

120 1

2502130 Punzón de cemento 
espiralado, 95 mm
Sonde de cémentation 
hélicoïdale, 95 mm

Punzón de cemento espiralado 
SPSCP, mando de pistola 95 mm
Sonde de cémentation hélicoïdale
SPSCP, manche pistolet, 95 mm

95 1 x

2502141 Lezna con mango de 
destornillador
Alêne à échancrure 
latérale, manche tournevis

Aguja de lezna, turismo, mango de 
destornillador
Alêne à échancrure latérale, voiture,
manche tournevis

72 1 x

2502142 Lezna con mango de 
pistola 75 mm
Alêne à échancrure latérale, 
manche pistolet

Aguja de lezna, turismo, mango de 
pistola
Alêne à échancrure latérale, voiture,
manche pistolet

75 1 x

2502146 Lezna con mango de 
destornillador 230 mm
Alêne à échancrure latérale,
manche tournevis, 230 mm

Aguja de lezna, mando de 
destornillador OTR y agricultura
Alêne à échancrure latérale, 
manche tournevis, VTT et agriculture 230 1 x

2502150 Herramienta para turismo 
PSEP PREMAFILL 50 mm  
Fourchette d’insertion PSEP 
PREMAFILL 50 mm

Herramienta para turismo PSEP 
PREMAFILL, mango de pistola 50 mm 
Fourchette PSEP PREMAFILL, voiture,
manche pistolet, 50 mm

50 1 x x x

2502160 PSPT Herramienta para camión 
PREMAFILL, mando de pistola 
(aguja reemplazable)
Fourchette PREMAFILL, poids lourd,
manche pistolet (alêne inter-
changeable)

80 1 x x

2502170 Herramientas PREMAFILL 
OTR 155 mm
Fourchette d’insertion 
PREMAFILL VTT 155 mm

Herramientas OTR PREMAFILL,
mango de pistola 155 mm

Fourchette PSEP , VTT, manche 
pistolet, 155 mm

155 1 x x x

2502197 Raspador para camiones 
200 mm
Râpe poids lourd 200 mm

Raspador para camiones, mango 
de pistola 200 mm
Râpe poids lourd, manche pistolet, 
200 mm

200

2383041 Aguja de repuesto 
para PSEP
Alêne de rechange 
pour PSEP

Aguja de repuesto para turismo
(2502160)
Alêne de rechange pour voiture
(2502160)

90 1 x x

2383060 Aguja de repuesto para 
camión
Alêne de rechange poids 
lourd

Aguja de repuesto para camión
(2502160)
Alêne de rechange pour poids lourd
(2502160)

120 1 x x

HERRAMIENTAS DE REESCULTURADO Y CUCHILLAS
OUTILS ET LAMES À RESCULPTER

HERRAMIENTAS Y SONDAS DE INTRODUCCIÓN
OUTILS À INSÉRER ET SONDES

Herramientas de reesculturado
Lames à resculpter

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Anchura de corte (mm)
Largeur de coupe (mm)

Profundidad de corte (mm)
Profondeur de coupe (mm)

Contenido/caja
Qté/carton

2421005 Cuchillas de reesculturado 3-4 mm
Lames à resculpter 3-4 mm

Cuchillas de reesculturado 3-4 mm R Fix 1
Lames à resculpter 3-4 mm R Fix 1 3 - 4 max. 7 20

2421010 Cuchillas de reesculturado 5-6 mm
Lames à resculpter 5 -6 mm

Cuchillas de reesculturado 5-6 mm R Fix 2
Lames à resculpter 5-6 mm R Fix 2 5 - 6 max. 8 20

2421015 Cuchillas de reesculturado 6-8 mm
Lames à resculpter6-8 mm

Cuchillas de reesculturado 6-8 mm R Fix 3
Lames à resculpter 6-8 mm R Fix 3 6 - 8 max. 10 20

2421020 Cuchillas de reesculturado 9-10 mm
Lames à resculpter 9-10 mm

Cuchillas de reesculturado 9-10 mm R Fix 4
Lames à resculpter 9-10 mm R Fix 4 9 - 10 max. 14 20

2421025 Cuchillas de reesculturado 10-14 mm
Lames à resculpter 10-14 mm

Cuchillas de reesculturado 10-14 mm R Fix 5
Lames à resculpter 10-14 mm R Fix 5 10 - 14 max. 16 20

2421050 Cuchillas de reesculturado 3-4 mm
Lames à resculpter 3-4 mm

Cuchillas de reesculturado 3-4 mm W Fix 1
Lames à resculpter 3-4 mm W Fix 1 3 - 4 max. 7 20

2421055 Cuchillas de reesculturado 5-6 mm
Lames à resculpter 5-6 mm

Cuchillas de reesculturado 5-6 mm W Fix 2
Lames à resculpter 5-6 mm W Fix 2 5 - 6 max. 8 20

2421060 Cuchillas de reesculturado 6-8 mm
Lames à resculpter6-8 mm

Cuchillas de reesculturado 6-8 mm W Fix 3
Lames à resculpter 6-8 mm W Fix 3 6 - 8 max. 10 20

2421061 Cuchillas de reesculturados 9-10 mm
Lames à resculpter 9-10 mm

Cuchillas de reesculturado 9-10 mm W Fix 4
Lames à resculpter 9-10 mm W Fix 4 9 - 10 max. 14 20

2421065 Cuchillas de reesculturado 10-14 mm
Lames à resculpter 10-14 mm

Cuchillas de reesculturado 10-14 mm W Fix 5
Lames à resculpter 10-14 mm W Fix 5 10 - 14 max. 16 20

2421070 Cuchillas de reesculturado 22-28 mm
Lames à resculpter 22-28 mm

Cuchillas de reesculturado con ángulo 22-28 mm W Fix 6
Lames à resculpter anguleuses 22-28 mm W Fix 6 22 - 28 max. 16 10
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N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Ø mm Cantidad/
unidad
Qté/
carton

2502320 ATiza amarilla, puntiaguda
Craie jaune, bout pointu

Tiza amarilla, puntiaguda
Craie jaune, bout pointu

1

2502322 PWC, cera blanca
PWC, crayon blanc

Cera blanca
Crayon blanc

1

2502323 Tiza blanca, puntiaguda
Kreide weiß, angespitzt

Tiza blanca, puntiaguda
Craie blanche, bout pointu

1

2502330 Pinzas
Pince

Pinzas
Pince

1

2502340 Pincel para cemento 25 mm
Pinceau à cément 25 mm

Pincel para cemento
Pinceau à cément 25 1

Herramientas de mano y accesorios
Outils à main et accessoires

PREMA ofrece una amplia gama de herramientas y accesorios para la
reparación de neumáticos. Si necesita alguna herramienta que no 
se encuentre en la lista, póngase en contacto con nuestra oficina de
ventas. Haremos todo lo posible para enviársela.

PREMA propose une large gamme d’outils et d’accessoires de réparation

de pneus. S’il y a un outil dont vous avez besoin et qui ne figure pas 

actuellement dans notre gamme, veuillez contacter notre service 

commercial. Nous ferons tout notre possible pour vous le commander.

HERRAMIENTAS DE MANO Y ACCESORIOS
OUTILS À MAIN ET ACCESSOIRES

HERRAMIENTAS DE MANO Y ACCESORIOS
OUTILS À MAIN ET ACCESSOIRES
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Herramientas de mano y accesorios
Outils à main et accessoires

PREMA ofrece una amplia gama de herramientas y accesorios para la
reparación de neumáticos. Si necesita alguna herramienta que no 
se encuentre en la lista, póngase en contacto con nuestra oficina de
ventas. Haremos todo lo posible para enviársela.

PREMA propose une large gamme d’outils et d’accessoires de réparation

de pneus. S’il y a un outil dont vous avez besoin et qui ne figure pas 

actuellement dans notre gamme, veuillez contacter notre service 

commercial. Nous ferons tout notre possible pour vous le commander.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Longitud
(mm)
Longeur
(mm)

Anchura
(mm)
Largeur 
(mm)

Ø mm Cantidad/
unidad
Qté/
carton

2502210 ARodillo estriado 
40 x 1,5 mm
Roulette 40 x 1,5 mm

Rodillo estriado 40 x 1,5 mm, 
estructurado
Roulette 40 x 1,5 mm, crantée 1,5 40 1

2502220 Rodillo estriado 
40 x 3,5 mm
Roulette 40 x 3,5 mm

Rodillo estriado 40 x 3,5 mm, 
estructurado
Roulette 40 x 3,5 mm, crantée 3,5 40 1

2502230 Rodillo estriado 
grande 
40 x 10 mm
Roulette grande taille 
40 x 10 mm

Rodillo estriado grande 10 mm, suave
Roulette grande taille 10 mm, lisse

10 40 1

2502180 Rascador 
revestimiento
interno PTS
Grattoir intérieur PTS

Rascador revestimiento interno PTS
Grattoir intérieur PTS

1

2502190 Rascador tipo cuchilla
Grattoir type lame

Rascador tipo cuchilla
Grattoir type lame 1

2502240 Cepillo para el polvo 
de raspado
Brosse à poussière 
de râpage

Este cepillo se puede utilizar para eliminar 
el polvo de goma del revestimiento interno 
después del proceso de raspado
Cette brosse peut s’utiliser pour enlever la 
poussière de caoutchouc de l’intérieur du 
pneu après râpage.

1

2502250 Cuchillo (afilado) 
100 mm
Couteau (effilé) 
100 mm

Cuchillo (afilado), 100 mm
Couteau (effilé), 100 mm

100 1

2502270 Cuchillo 200 mm
Couteau à 
caoutchouc 
200 mm

Cuchillo 200 mm
Couteau à caoutchouc 200 mm

200 200 1

2502360 Fresa para acero
Coupe-câble

Fresa para acero
Coupe-câble

1

2502371 Gafas protectoras
Lunettes de 
protection

Gafas protectoras                          
Lunettes de protection

1
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HERRAMIENTAS Y SOPORTES PARA LA REPARACIÓN DE NEUMÁTICOS
OUTILS ET BANCS DE RÉPARATION DE PNEUS

HERRAMIENTAS Y SOPORTES PARA LA REPARACIÓN 
DE NEUMÁTICOS
OUTILS ET BANCS DE RÉPARATION DE PNEUS

Herramientas y soportes para la reparación de neumáticos
Outils et bancs de réparation de pneus

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad/unidad
Qté/carton

2604100 Abridor de neumáticos de turismo
Écarteur de pneu voiture

Abridor de neumáticos de turismo(PCPRS)
Écarteur de pneu voiture (PCPRS) 1

2604120 PRS Estación de reparación de turismo PRS con placa base incluida
Banc de réparation PRS voiture, embase comprise 1

2604130 Abridor extensor de cámaras
Tendeur de chambre à air

Abridor extensor de cámaras y abridor de neumáticos de turismo
Tendeur de chambre à air et écarteur de pneu voiture 1

3575140 Amolador de neumáticos de baja velocidad - CP 873
Râpeur de pneu basse vitesse - CP 873

Amolador de neumáticos de baja velocidad CP 873, 2800 rpm, 7/16 hex
Râpeur de pneu basse vitesse CP 873, 2 800 tr/min, 7/16 hex. 1

3575160 Amolador de neumáticos - CP 871 
Râpeur de pneu - CP 871

Amolador de neumáticos (con mandril Jacobs) CP 871, 22.000 rpm
Râpeur de pneu  (avec mandrin) CP 871, 22 000 tr/min 1

3575070 Atornilladora de impacto 1/2 CP 749
Visseuse à chocs 1/2" CP 749

Atornilladora de impacto 1/2 CP 749
Visseuse à chocs 1/2" CP 749 1

2604100

2604120

2604130

3575140

3575160

3575070

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Longitud (mm)
Longeur (mm)

Cantidad/unidad
Qté/carton

3564805 Desmontable para neumáticos MOTO
Levier monte/démonte-pneus MOTO

Desmontable para neumáticos de 
motocicletas MOTO
Levier monte/démonte-pneus moto

395 1

3564810 Desmontable para neumáticos 
de turismo 500 mm
Levier monte/démonte-pneus
VL 500 mm

Desmontable para neumáticos 500 mm con
perfil en doble T para mayor estabilidad
Levier monte/démonte-pneus de 500 mm à
double profilé en T pour plus de stabilité

500 1

3564820 Desmontable para neumáticos de 
turismo 600 mm
Levier monte/démonte-pneus 
VL 600 mm

Desmontable para neumáticos automática 
600 mm
Levier monte/démonte-pneus de 600 mm 
pour automatique

600 1

3564830 Desmontable para neumáticos FUSIL
Levier monte/démonte-pneus FUSIL

Desmontable para neumáticos para 
neumáticos de turismos sin cámara FUSIL
Levier monte/démonte-pneus VL sans 
chambre tubeless type FUSIL

390 1

3564840 Desmontable para neumáticos 
de camión sin cámara HALTE 800 mm
Levier monte/démonte-pneus PL 
sans chambre HALTE 800 mm

Desmontable para neumáticos de camión 
sin cámara HALTE 800 mm
Levier monte/démonte-pneus de 800 mm PL
sans chambre type HALTE

800 1

3564860 Protectores para desmontable 
de neumáticos                                            
Gaine pour levier monte/
démonte-pneus

Protectores para desmontable de neumáticos                                            
Gaine pour levier monte/démonte-pneus

1

3564870 Desmontable para neumáticos 
de camión con punta de gancho
Levier monte/démonte-pneus coudé

Desmontable para neumáticos de camión 
con punta de gancho
Levier monte/démonte-pneus coudé PL

610 1

3564880 Desmontable para neumáticos FACE 
Levier monte/démonte-pneus FACE

Desmontable para neumáticos FACE para 
llantas hondas pequeñas 530 mm
Levier monte/démonte-pneus de 530 mm 
pour jantes petite base creuse type FACE

530 1

3564885 Desmontable para llantas hondas 
de camión y tractor 760 mm
Levier pour jantes base creuse PL 
et AG 760 mm

Desmontable para llantas hondas de 
camión y tractor 760 mm
Levier de 760 mm pour jantes base creuse 
PL et AG

760 1

3564900 Quitaneumáticos FAGUS
Détalonneur FAGUS

Quitaneumáticos para camión y tractor FAGUS
Détalonneur FAGUS pour PL et AG 1050 1

Herramientas y soportes para la reparación de neumáticos
Outils et bancs de réparation de pneus
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HERRAMIENTAS Y SOPORTES PARA LA REPARACIÓN DE NEUMÁTICOS
OUTILS ET BANCS DE RÉPARATION DE PNEUS

ACCESORIOS Y HERRAMIENTAS DE MONTAJE
ACCESSOIRES ET OUTILS DE MONTAGE

Accesorios y herramientas de montaje
Accessoires et outils de montage

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad/unidad
Qté/carton

3563100 Asistente para montaje de neumáticos de turismo nailon
Aide au montage de pneu VL en nylon

Asistente para montaje de neumáticos de turismo nailon-6
Aide au montage de pneu, VL, nylon-6 1

3563150 Abrazadera para llantas para neumáticos de camión          
Pince à talon pour pneu PL

Abrazadera para llantas para neumáticos de camión     
Pince à talon pour pneu PL 1

3563155 Abrazadera para llantas de aleación de camión
Pince à talon pour jante alu PL

Abrazadera para llantas de aleación de camión
Pince à talon pour jante alu PL 1

3563160 Cabezal de montaje Butler
Servante de montage

Cabezal de montaje Butler
Servante de montage 1

3564200 Pinzas para llanta
Calibre de largeur de jante

Pinzas para llanta
Calibre de largeur de jante 1

3563155

3564200

3563150

3563100

3563160

Herramientas de inflado de neumáticos
Outils de gonflage de pneus

3573100

3572151

3572175 3572170

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad/unidad
Qté/carton

3572145 Inflador AirForce
Gonfleur AirForce

Inflador AirForce, manguera de 1,8 m, conector con clip tipo Euro
Gonfleur AirForce, tuyau de 1,8 m, embout de gonflage Euro Style 1

3572151 Eurodainu
Eurodainu

Manómetro manual Eurodainu CEE, 0-12 bar, manguera de 1,5 m, presión de fuente de aire máx. 15 bar
Gonfleur à main Eurodainu à manomètre CEE, 0-12 bar, tuyau de 1,5 m, pression d’alimentation 
maxi de 15 bar

1

3572154 Eurodainu 1991
Eurodainu 1991

Eurodainu 1991 con escala PSI o escala doble BAR/PSI
Eurodainu 1991, à graduation en psi ou double graduation en bar/psi 1

3561135 Profundímetro de neumático PCL
Jauge d’usure de sculptures PCL

Profundímetro de neumático PCL (TDG16C01)
Jauge d’usure de sculptures PCL (TDG16C01) 1

3572155 Conector de empalme doble                 
Pipe de prise de pression et de gonflage

Conector de empalme doble                  
Pipe de prise de pression et de gonflage 1

3572170 Tipo Euro, clip 4,75 mm
Embout de gonflage Euro Style 4,75 mm

Tipo Euro, clip 4,75 mm
Embout de gonflage Euro Style 4,75 mm 1

3572175 Tipo Euro, clip 6,35 mm
Embout de gonflage Euro Style 6,35 mm

Tipo Euro, clip 6,35 mm
Embout de gonflage Euro Style 6,35 mm 1

3573100 Latiguillo para Eurodainu 1991 bar
Tuyau pour Eurodainu 1991 bar

Latiguillo para Eurodainu 1991 bar
Tuyau pour Eurodainu 1991 bar 1

3572155

3572154

3571135

3572145
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VÁLVULAS
VALVES

VÁLVULAS
VALVES

Válvulas para neumáticos sin cámara: obús y tapón desmontados
Valves tubeless – Insert et capuchon non montés

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Nº Tr.
N° TR

Presión máxima (bar)
Pression maxi (bar)

Nº ETRTO
N° ETRTO

Cantidad
Qté

2422180 TR 413 Válvula, obús y tapón 
desmontados                     
Valve snap-in TR 413, insert et 
capuchon non montés

TR 413 Válvula, obús y tapón desmontados, orificio de llanta 11,3
mm, L: 43 mm
Valve snap-in TR 413, insert et capuchon non montés, trou de valve
de 11,3 mm, L: 43 mm

413 4,5 V2-03-1 100

2422185 TR 414 Válvula, obús y tapón 
desmontados                       
Valve snap-in TR 414, insert et 
capuchon non montés

TR 414 Válvula, obús y tapón desmontados, orificio de llanta 
11,3 mm, L: 49 mm  
Valve snap-in TR 414, insert et capuchon non montés, trou de valve
de 11,3 mm, L: 49 mm

414 4,5 V2-03-2 100

2422190 TR 418 Válvula, obús y tapón 
desmontados                      
Valve snap-in TR 418, insert et 
capuchon non montés

TR 418 Válvula, obús y tapón desmontados, orificio de llanta 
11,3 mm, L: 61,5 mm
Valve snap-in TR 418, insert et capuchon non montés, trou de valve
de 11,3 mm, L: 61,5 mm

418 4,5 V3-03-4 100

Válvulas para neumáticos sin cámara: cromadas
Valves tubeless – Chrome

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Nº Tr.
N° TR

Orificio de llanta  (mm) 
Trou de valve (mm)

Presión máxima (bar)
Pression maxi (bar)

Nº ETRTO
N° ETRTO

Cantidad
Qté

2422510 TR 412 Válvula snap-in, 
casquillo cromado   
Valve snap-in TR 412, 
corps chrome

TR 412 Válvula snap-in, casquillo 
cromado, L: 43 mm    
Valve snap-in TR 412, corps chrome, 
L: 43 mm

412 11,3 4,5 V2-03-6 100

2422515 TR 413 Válvula snap-in, 
casquillo cromado   
Valve snap-in TR 413, 
corps chrome

TR 413 Válvula snap-in, casquillo y 
tapón cromados, L: 43 mm     
Valve snap-in TR 413, douille et 
capuchon chrome, L: 43 mm

413 11,3 4,5 V2-03-1 100

2422520 TR 414 Válvula snap-in, 
casquillo cromado   
Valve snap-in TR 414, 
corps chrome

TR 414 Válvula snap-in, casquillo y 
tapón cromados, L: 43 mm     
Valve snap-in TR 414, douille et 
capuchon chrome, L : 43 mm

414 11,3 4,5 V2-03-2 100

2422180 24221902422185

2422510 24225202422515

Válvulas para neumáticos sin cámara: turismo y furgoneta
Valves de pneus sans chambre – VL et PL

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

DIN
DIN

Nº Tr.
N° TR

Long. (mm)
L (mm)

Presión máxima (bar)
Pression maxi (bar)

Nº ETRTO
N° ETRTO

Cantidad
Qté

2422010 Válvula snap-in
Valve snap-in

Válvula snap-in
Valve snap-in

7780 412 33 4,5 V2-03-6 100

2422015 Válvula snap-in
Valve snap-in

Válvula snap-in
Valve snap-in

7780 413 43 4,5 V2-03-1 100

2422020 Válvula snap-in
Valve snap-in

Válvula snap-in
Valve snap-in

7780 414 49 4,5 V2-03-2 100

2422025 Válvula snap-in
Valve snap-in

Válvula snap-in
Valve snap-in

7780 414 L 57 4,5 V2-03-8 100

2422030 Válvula snap-in
Valve snap-in

Válvula snap-in
Valve snap-in

7780 418 61,5 4,5 V2-03-4 100

2422040 Válvula snap-in
Valve snap-in

Válvula snap-in
Valve snap-in

7780 415 43 4,5 V2-03-3 100

2422070 Válvula snap-in para furgoneta
Valve snap-in pour PL

Válvula snap-in para furgoneta
Valve snap-in pour PL TR600HP 42,8 5,5 V3-23-1 100

Alargadera de válvula - en ángulo
Rallonges de valves, coudées

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Ángulo del codo (º)
Coude à (°)

Cantidad
Qté

2424150 Alargadera de válvula
Rallonge de valve

Alargadera de válvula
Rallonge de valve 45 100

Obuses de válvula
Inserts de valves

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad
Qté

2424230 Obús de válvula, corto                                       
Insert de valve, court

Obús de válvula, corto                                     
Insert de valve, court 100

2424235 Obús de válvula EM, corto                                      
Insert de valve EM, court

Obús de válvula EM, corto                                    
Insert de valve EM, court 100

2422010 2422015 2422020 2422025 24220302422040 2422070
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Alargaderas de válvula - Camión
Rallonges de valves – Poids lourds

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Long. (mm)
L (mm)

Cantidad
Qté

2423825 Alargadera de válvula - plástico
Rallonge de valve - plastique

Alargadera de válvula - plástico
Rallonge de valve - plastique 115 50

2423830 Alargadera de válvula - plástico, 
camión, autobús          
Rallonge de valve - plastique, PL, bus

Alargadera de válvula - plástico, 
camión, autobús       
Rallonge de valve - plastique, PL, bus

150 50

2423835 Alargadera de válvula - plástico
Rallonge de valve - plastique

Alargadera de válvula - plástico
Rallonge de valve - plastique 170 50

2423975 Alargadera de válvula - flexible
Rallonge de valve - flexible

Alargadera de válvula - flexible
Rallonge de valve - flexible 115 50

2423995 Alargadera de válvula - flexible
Rallonge de valve - flexible

Alargadera de válvula - flexible
Rallonge de valve - flexible 180 50

2424000 Alargadera de válvula - flexible
Rallonge de valve - flexible

Alargadera de válvula - flexible
Rallonge de valve - flexible 210 50

Soporte de alargadera de válvula, sencillo
Support de rallonge de valve

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Ángulo del codo (º)
Coude à (°)

Cantidad
Qté

2424085 Soporte de alargadera de válvula, 
sencillo
Support de rallonge de valve, simple

Soporte de alargadera de válvula, 
sencillo
Support de rallonge de valve, simple

45 20

Junta para llantas de plástico
Embase de jante plastique

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Diámetro Ø (mm)
Diamètre Ø (mm) 

Cantidad/caja
Qté/carton

2001220 Junta PTR
Embase PTR

Junta para llantas de plástico
Embase de jante plastique

5/8
15,7 100
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2423825 2423825 2423825

2423825 2423825 2423825

Válvulas de metal
Valves métalliques

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Orificio de llanta (mm) 
Trou de valve (mm)

Long. (mm)
L (mm)

Nº ETRTO
N° ETRTO

Cantidad
Qté

2422270 Válvula de metal 42 MS 
Valve métallique 42 MS

Válvula de metal 42 MS 
Valve métallique 42 MS 11,3 40 100

2422800 Válvula de metal - Transportador 40 MS
Valve métallique - camionnette 40 MS

Válvula de metal - Transportador 40 MS
Valve métallique - camionnette 40 MS 11,3 40 100

2423040 Válvula de metal para camión - estándar 9,7 MS
Valve métallique poids lourd standard 9.7 MS

Válvula de metal para camión - estándar 9,7 MS
Valve métallique poids lourd standard 9.7 MS 9,7 41 V3-20-1 10

2423050 Válvula de metal para camión - estándar 
9,7 MS, ángulo de inclinación 27º
Valve métallique poids lourd standard 9.7 MS, 
coude à 27°

Válvula de metal para camión - estándar 
9,7 MS, ángulo de inclinación 27º
Valve métallique poids lourd standard 9.7 MS,
coude à 27°

9,7 70 V3-20-5 10

2423060 Válvula de metal para camión - estándar 
9,7 MS, ángulo de inclinación 27º
Valve métallique poids lourd standard 9.7 MS, 
coude à 27°

Válvula de metal para camión - estándar 
9,7 MS, ángulo de inclinación 27º
Valve métallique poids lourd standard 9.7 MS,
coude à 27°

9,7 90 V3-20-4 10

2423100 Válvula de metal 64 MS, ángulo del codo 60º
Valve métallique poids lourd standard 64 MS, 
coude à 60°

Válvula de metal 64 MS, ángulo del codo 60º,
Nº Tr. 543 D
Valve métallique poids lourd standard 64 MS,
coude à 60°

9,7 35 10

2423185 Válvula de metal para camión 40 MS
Valve métallique poids lourd 40 MS

Válvula de metal para camión 40 MS
Valve métallique poids lourd 40 MS 16 40 V3-12-1 10

2423330 TR618A válvula de metal 
Valve métallique TR618A 

TR618A válvula de metal 
Valve métallique TR618A 16 50 V5-01-1 10

3521445 TUCA 6, 75 MSF-16 Válvula de metal – Valve métallique 16 75 V3-14-1 10

2423040 2422270

2423330

Válvulas para neumáticos sin cámara: CVV
Valves tubeless – CVV

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Nº Tr.
N° TR

Orificio de llanta (mm) 
Trou de valve (mm)

Long. (mm)
L (mm)

Presión máxima (bar)
Pression maxi (bar)

Cantidad
Qté

3511596 CVV-40 
Válvula snap-in  
CVV-40
Valve snap-in 

CVV-40 Válvula snap-in
para coche y furgoneta
Valve snap-in CVV 40 
pour VL et UL

413 eq 11,3 40 7 100

3511597 CVV-47 
Válvula snap-in
CVV-47 
Valve snap-in 

CVV-47 Válvula snap-in
para coche y furgoneta
Valve snap-in CVV 40 
pour VL et UL

414 eq 11,3 47 7 100

3511596

3511597

2423050

2423100

2422800 2423185

2423060

3521445
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VÁLVULAS / HERRAMIENTAS DE VÁLVULA
VALVES / OUTILS POUR VALVES

Pesas PREMA - Contrapesas universales para llantas de acero con revestimiento de zinc
Masses PREMA – Masses d’équilibrage universelles galvanisées pour jantes acier

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad/unidad
Qté/carton

2425600 PW-ZNSC5 Contrapesa5 g
Masse d’équilibrage de  5 g 100

2425605 PW-ZNSC10 Contrapesa 10 g
Masse d’équilibrage de 10 g 100

2425610 PW-ZNSC15 Contrapesa 15g
Masse d’équilibrage de 15g 100

2425615 PW-ZNSC20 Contrapesa 20 g
Masse d’équilibrage de  20 g 100

2425620 PW-ZNSC25 Contrapesa 25 g
Masse d’équilibrage de 25 g 100

2425625 PW-ZNSC30 Contrapesa 30 g
Masse d’équilibrage de  30 g 100

2425630 PW-ZNSC35 Contrapesa 35 g
Masse d’équilibrage de t 35 g 50

2425635 PW-ZNSC40 Contrapesa 40 g
Masse d’équilibrage de  40 g 50

2425640 PW-ZNSC45 Contrapesa 45 g
Masse d’équilibrage de  45 g 50

2425645 PW-ZNSC50 Contrapesa 50 g
Masse d’équilibrage de  50 g 50

Herramientas de válvula
Outils pour valves

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad/unidad
Qté/carton

3561300 Herramienta para válvula con adaptador extraíble
Outil pour valves à adaptateur amovible

Herramienta para válvula con adaptador extraíble para insertos y tapones
Outil à adaptateur amovible pour inserts et capuchons de valves 1

3561150 Destornillador de obús de válvula con doble extremo (grande)
Tournevis à deux bouts pour inserts de valves (grand modèle)

Destornillador de obús de válvula con doble extremo (grande)
Tournevis à deux bouts pour inserts de valves (grand modèle) 1

3561160 Herramienta de montaje de válvula snap-in
Outil de montage de valves snap-in

Herramienta de montaje de válvula snap-in
Outil de montage de valves snap-in 1

3561170 Herramienta de montaje de válvula snap-in Poly
Poly-outil de montage de valves snap-in

Herramienta de montaje de válvula snap-in Poly
Poly-outil de montage de valves snap-in 1

3562250 Herramientas de captura de válvula
Extracteur de valves

Herramientas de captura de válvula
Extracteur de valves 1

3561300
3561150

3561170

Tapones de válvula, plástico
Capuchons de valves plastiques

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad
Qté

2424300 Tapón de válvula, plástico, negro
Capuchon de valve plastique, noir

Tapón de válvula, plástico, negro                    
Capuchon de valve plastique, noir 100

2424310 Tapón de válvula, plástico, rojo
Capuchon de valve plastique, rouge

Tapón de válvula, plástico, rojo
Capuchon de valve plastique, rouge 100

2424315 Tapón de válvula, plástico, verde
Capuchon de valve plastique, vert

Tapón de válvula, plástico, verde                       
Capuchon de valve plastique, vert 100

3562250

Tapones de válvula - metal
Capuchons de valves métalliques

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Nº Tr.
N° TR

Cantidad
Qté

2424415 tapón de válvula, metal
Capuchon de valve métallique

tapón de válvula, metal
Capuchon de valve métallique VC 3 eq 100

2424420 tapón de válvula, metal, cromado
Capuchon de valve métallique, chrome

tapón de válvula, metal, cromado
Capuchon de valve métallique, chrome 100

3561160

2424415 2424420
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Pesa de clip universal con revestimiento de
alta calidad para llantas de acero en turismos.

NOTA: Los tamaños de 5 a 20 g tienen
una forma fina para mantener la separa-
ción con las piezas de la dirección, que
puede suponer un problema dentro de
algunas ruedas de camiones.

NOTA: La legislación europea 2000/53/CE
permite el uso continuo de plomo como
material para las contrapesas de camio-
nes con peso superior a 3,5 toneladas.
Para camiones con peso inferior a 3,5 
toneladas solamente se deben utilizar
materiales sin plomo.

Masses universelles clipsables à revêtement
de haute qualité pour jantes acier de voitures
particulières.

NOTA: Les masses de 5 g à 20 g sont de
taille basse pour ne pas interférer avec 
les pièces de direction susceptibles de
poser problème à l’intérieur des roues
de certains poids lourds,

NOTA: La directive européenne 2000/53/CE
n’autorise l’emploi de plomb comme
masse d’équilibrage que pour les poids
lourds de plus de 3,5 tonnes. En deçà de
3,5 tonnes, seuls des matériaux sans
plomb doivent être utilisés.
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CONTRAPESAS
MASSES D’ÉQULIBRAGE

Pesas PREMA - Contrapesas para ruedas de camiones - De plomo, sin revestimiento
Masses PREMA - Masses d’équilibrage pour roues de poids lourds - Plomb, non revêtu

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad/unidad
Qté/carton

2425840 PW-LTU50 Contrapesa para camión  50 g
Masse d’équilibrage PL de  50 g 10

2425845 PW-LTU75 Contrapesa para camión  75 g
Masse d’équilibrage PL de  75 g 10

2425850 PW-LTU100 Contrapesa para camión  100 g
Masse d’équilibrage PL de  100 g 10

2425855 PW-LTU150 Contrapesa para camión  150 g
Masse d’équilibrage PL de  150 g 10

2425860 PW-LTU200 Contrapesa para camión  200 g
Masse d’équilibrage PL de  200 g 10

2425865 PW-LTU250 Contrapesa para camión  250 g
Masse d’équilibrage PL de  250 g 10

Contrapesas con clip y sin revestimiento para
ruedas de camión. Aptas para tamaños de
6,75 x 22,5" hasta 12,00 x 26,5" sin cámara -
llantas de acero.

NOTA: La legislación europea 2000/53/CE
permite el uso continuo de plomo como
material para las contrapesas de camiones
con peso superior a 3,5 toneladas. 
Para camiones con peso inferior a 3,5 
toneladas solamente se deben utilizar
materiales sin plomo.

Masses clipsables non revêtues pour roues de
poids lourds Convenant aux tailles de pneus
sans chambre de 6,75 x 22,5" à 12,00 x 26,5"
sur jantes acier.

NOTA : La directive européenne 2000/53/CE
n’autorise l’emploi de plomb comme masse
d’équilibrage que pour les poids lourds de
plus de 3,5 tonnes. En deçà de 3,5 tonnes,
seuls des matériaux sans plomb doivent
être utilisés.

Pesas PREMA - Contrapesas universales para llantas de aleación con revestimiento de zinc
Masses PREMA – Masses d’équilibrage universelles galvanisées pour jantes alu

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad/unidad
Qté/carton

2425670 PW-ZNAC5 Contrapesa 5 g
Masse d’équilibrage de  5 g 100

2425675 PW-ZNAC10 Contrapesa 10 g
Masse d’équilibrage de  10 g 100

2425680 PW-ZNAC15 Contrapesa15 g
Masse d’équilibrage de  15 g 100

2425685 PW-ZNAC20 Contrapesa 25 g
Masse d’équilibrage de  25 g 100

2425690 PW-ZNAC25 Contrapesa 25 g
Masse d’équilibrage de  25 g 100

2425695 PW-ZNAC30 Contrapesa 30 g
Masse d’équilibrage de  30 g 100

2425700 PW-ZNAC35 Contrapesa 35 g
Masse d’équilibrage de  35 g 50

2425705 PW-ZNAC40 Contrapesa 40 g
Masse d’équilibrage de  40 g 50

2425710 PW-ZNAC45 Contrapesa 45 g
Masse d’équilibrage de 45 g 50

2425715 PW-ZNAC50 Contrapesa 50 g
Masse d’équilibrage de  50 g 50

Pesa de clip universal con revestimiento 
de alta calidad para llantas de aleación en
turismos.

NOTA: Los tamaños de 5 a 20 g tienen una
forma fina para mantener la separación
con las piezas de la dirección, que puede
suponer un problema dentro de algunas
ruedas de camiones.

NOTA: La legislación europea 2000/53/CE
permite el uso continuo de plomo como
material para las contrapesas de camio-
nes con peso superior a 3,5 toneladas.
Para camiones con peso inferior a 3,5 
toneladas solamente se deben utilizar
materiales sin plomo.

Masses universelles clipsables à revêtement
de haute qualité pour jantes alu de voitures
particulières.

NOTA : Les masses de 5 g à 20 g sont de
taille basse pour ne pas interférer avec 
les pièces de direction susceptibles de
poser problème à l’intérieur des roues 
de certains poids lourds,

NOTA : La directive européenne 2000/53/CE
n’autorise l’emploi de plomb comme masse
d’équilibrage que pour les poids lourds de
plus de 3,5 tonnes. En deçà de 3,5 tonnes,
seuls des matériaux sans plomb doivent
être utilisés.
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CONTRAPESAS Y HERRAMIENTAS
MASSES D’ÉQUILIBRAGE ET OUTILS

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Segmentos
Segments

Cantidad/caja
Qté/carton

2425900 PW-ADFE Rollo de contrapesa adhesiva 6 kg
Rouleau de masses d’équilibrage, 6 kg 1200 x 5 g 1

Herramientas de (des)montaje de contrapesas
Outils de montage/démontage de masses d’équilibrage

Rollo de contrapesa adhesiva, acero
Rouleau de masses d’équilibrage, acier

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad/caja
Qté/carton

3564150 Tenazas para contrapesa
Pince à masses d’équilibrage

Tenazas para contrapesa
Pince à masses d’équilibrage

1

3564100 Eliminador de adhesivo de contrapesas
Décolleur de masses d’équilibrage autocollantes

Eliminador de adhesivo de contrapesas
Décolleur de masses d’équilibrage autocollantes 1

3564110 Eliminador de adhesivo H.D. contrapesas
Décolleur de masses d’équilibrage autocollantes

Eliminador de adhesivo H.D. contrapesas
Décolleur de masses d’équilibrage autocollantes H.D. 1

Pesas PREMA - Contrapesa adhesiva universal con cinta azul, acero
Masses PREMA - Masses universelles autocollantes sur bande bleue, acier

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Segmentos
Segments

Cantidad/caja
Qté/carton

2425801 PW-ADFE Contrapesa adhesiva
Masses autocollantes

12 x 5 g con revestimiento de plástico
12 x 5 g plastifiés 100

2425811 PW-ADFE-10-5 Contrapesa adhesiva 
(4 x 10 g + 4 x 5 g)
Masses autocollantes 
(4 x 10 g + 4 x 5 g)

4 x 10 g/5 g con revestimiento de plástico
4 x 10 g/5 g plastifiés

100

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Segmentos
Segments

Cantidad/caja
Qté/carton

2425800 PW-ADFE Contrapesa adhesiva
Masses autocollantes

12 x 5 g con revestimiento de zinc
12 x 5 g galvanisés 100

2425810 PW-ADFE-10-5 Contrapesa adhesiva 
(4 x 10 g + 4 x 5 g)
Masses autocollantes
(4 x 10 g + 4 x 5 g)

4 x 10 g/5 g con revestimiento de zinc
4 x 10 g/5 g galvanisés

100

Contrapesas adhesivas separadas en seg-
mentos de 12 x 5 g, con 4 mm de altura y
15 mm de anchura.

Masses autocollantes segmentées en 12 x 5 g
de 4 mm de haut et 15 mm de large

Contrapesas adhesivas separadas en seg-
mentos de 12 x 5 g, con 4 mm de altura y
15 mm de anchura.

Masses autocollantes segmentées en 12 x 5 g
de 4 mm de haut et 15 mm de large
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3564150 3564100 3564110
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Juntas tóricas y anillos en V
Joints toriques et joints en V

Las juntas tóricas se utilizan para sellar el
talón del neumático de las motoniveladoras,
las excavadoras y otros vehículos todoter-
renos pesados con llantas multipieza. 
Los anillos en V garantizan un mejor sello
hermético entre el talón del neumático,
la llanta y el flanco. Los anillos en V son
especialmente adecuados para neumáticos
radiales y las llantas mulitipieza.

Les joints toriques s’utilisent pour assurer
l’étanchéité du talon des pneus de niveleuses,
engins de terrassement et autres poids lourds
tout terrain à jantes démontables. 
Les joints en V assurent une meilleure étan-
chéité à l’air entre le talon du pneu, la jante
et le flasque. Les joints en V sont particulière-
ment bénéfiques aux pneus radiaux sur
jantes démontables.

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Descripción
Description

Cantidad/unidad
Qté/carton

2426855 Junta tórica 20" x 6,6 mm
Joint torique de 20" x 6,6 mm

Junta tórica 20"x 6,6 mm de grosor
Joint torique de 20"x 6,6 mm d’épaisseur

2

2426860 Junta tórica 24" x 6,6 mm
Joint torique de 20" x 6,6 mm

Junta tórica 24"x 6,6 mm de grosor
Joint torique de 24"x 6,6 mm d’épaisseur

2

2426865 Junta tórica 24" x 9,5 mm
Joint torique de 20" x 9,5 mm

Junta tórica 24"x 9,5 mm de grosor
Joint torique de 24"x 9,5 mm d’épaisseur

2

2426880 Junta tórica 29"x 9,5 mm
Joint torique de 20" x 9,5 mm

Junta tórica 24"x 9,5 mm de grosor
Joint torique de 24"x 9,5 mm d’épaisseur

2

3564410 Junta tórica 24" x 9,5 mm
Joint torique de 20" x 9,5 mm 

Junta tórica 24"x 9,5 mm de grosor
Joint torique de 24"x 9,5 mm d’épaisseur

2

3564420 Junta tórica 25" x 9,5 mm
Joint torique de 20" x 9,5 mm

Junta tórica 25"x 9,5 mm de grosor
Joint torique de 25"x 9,5 mm d’épaisseur

2

3564430 Junta tórica 33" x 9,5 mm
Joint torique de 20" x 9,5 mm

Junta tórica 33"x 9,5 mm de grosor
Joint torique de 33"x 9,5 mm d’épaisseur

2

3564450 Anillo en V 25
Joint en V de 25"

Anillo en V 25"
Joint en V de 25"

2

JUNTAS TÓRICAS Y ANILLOS EN V
JOINTS TORIQUES ET JOINTS EN V

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Página
Page

2001020 PT-2 17

2001030 PT-3 17

2001040 PT-4 17

2001050 PT-5 17

2001080 PT-8 17

2001220 PTR-Ferrule 57

2002100 PR-110 19

2002120 PR-112 19

2002140 PR-114 19

2002200 PR-120 19

2002220 PR-122 19

2002240 PR-124 19

2002250 PR-125 19

2002260 PR-126 19

2002400 PR-140 19

2002420 PR-142 19

2002440 PR-144 19

2003010 PB-1 18

2003020 PB-2 18

2003030 PB-3 18

2003040 PB-4 18

2003050 PB-5 18

2003060 PB-6 18

2003070 PB-7 18

2005020 PUR-2 20

2005030 PUR-3 20

2005520 PUS-2 20

2005530 PUS-3 20

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Página
Page

2006010 PC-1 21

2006020 PC-2J 21

2006029 PC-2 21

2006030 PC-3J 21

2006039 PC-3 21

2006040 PC-4 21

2006520 PCS-2 21

2006530 PCS-3 21

2006540 PCS-4 21

2007210 PRI-1 38

2007220 PRI-2 38

2007230 PRI-3 38

2007240 PRI-4 38

2007250 PRI-5 38

2007260 PRI-6 38

2008110 Truck Bow 39

2008120 Earthmover bow 39

2018013 VL-361 – 50 strings 39

2018026 VL-365 ATV Kit 40

2018027 VL-366 ATV Kit 40

2018030 VL-370 39

2032100 Radial-Retread-110 36

2032120 Radial-Retread-112 36

2032140 Radial-Retread-114 36

2032200 Radial-Retread-120 36

2032220 Radial-Retread-122 36

2032240 Radial-Retread-124 36

2032250 Radial-Retread-125 36

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Página
Page

2032270 Radial-Retread-135 36

2032400 Radial-Retread-140 36

2032420 Radial-Retread-142 36

2032440 Radial-Retread-144 36

2032450 Radial-Retread-145 36

2032460 Radial-Retread-146 36

2033030 Bias-Retread-03 37

2033040 Bias-Retread-04 37

2033060 Bias-Retread-05 37

2033070 Bias-Retread-06 37

2041003 PTO-33 13

2041004 PTO-40 13

2041005 PTO-50 13

2041006 PTO-70 13

2041007 PTO-90 13

2041008 PTO-110 13

2041009 PTO-45x20 13

2041010 PTO-70x30 13

2041011 PTO-150x65 13

2041410 Bicycle repair kit 
"Sport"

14

2041420 Bicycle repair kit 
"Touring"

14

2041430 Bicycle repair kit 
"Tour" 

14

22041440 Bicycle repair kit 
"Mountainbike"

14

2042110 PRO-110 8

2042112 PRO-112 8

2042114 PRO-114 8

2042120 PRO-112 8

2042122 PRO-122 8
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N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Página
Page

2042124 PRO-124 8

2042125 PRO-125 8

2042135 PRO-135 8

2042140 PRO-140 8

2042142 PRO-142 8

2042144 PRO-144 8

2043002 PBO-Super 9

2043003 PBO-3 9

2043004 PBO-4 9

2043005 PBO-5 9

2043006 PBO-6 9

2043007 PBO-7 9

2045001 PURO-30 7

2045002 PURO-50 7

2045003 PURO-70 7

2045021 PURO-30 Pail 7

2045502 PUSO-45 7

2045503 PUSO-55 7

2045522 PUSO-45 Pail 7

2046110 RPCNO-1J 12

2046111 PCNO-1,5J 12

2046112 PCNO-2J 12

2046112 PCNO-3J 12

2046502 PSO-2 11

2046503 PSO-3 11

2046504 PSO-4 11

2047100 PCNO-1, workshop kit 12

2047101 PCNO-1,5, workshop kit 12

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Página
Page

2047102 PCNO-2, workshop kit 12

2047103 PCNO-3, workshop kit 12

2201020 PMF-5000 27

2201030 PMS-400 27

2201040 PWD-5 30

2201050 PDF-5 27

2201120 PEP-BS 24

2201130 Hand Cleaner Dispenser 28

2201230 PMC-11 PREMIUM 5 kg 25

2201330 PMW-11 PREMIUM 5 kg 25

2201430 PBMP-11 PREMIUM 5 kg 25

2201710 PEP-2 S 24

2201720 PEP-8 S 24

2201730 PEP-11 S 24

2201740 PEP-22 S 24

2201750 PHPP-blue S 26

2201760 PHPC-yellow S 26

2201770 PTPC-5000 S 26

2203020 PAWR-500 30

2205020 PFC-8 22

2205020 PFC-8 32

2205030 PFC-32 22

2205030 PFC-32 32

2205170 PCT-50 33

2205500 PBV-32 34

2205705 PAB-300 35

2205735 PLVG-500 35

2205740 PVG-2500 35

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Página
Page

2205750 PVG-5000 35

2205780 PRVG-6000 35

2205800 PFG-20W 35

2206100 PHC-5000 28

2206200 PHC-Super 28

2206330 Tyre Paint New Look 19 
Lit/5 G

28

2207010 PPC-16 31

2207030 PPC-32 31

2209030 PTT-1 28

2209150 PLOS-16 31

2209175 PLDB-600 30

2209185 PLD-16C 30

2209800 PBS-32 27

2209820 PBSO-32 27

2245020 PCO-8 15

2245020 PCO-8 32

2245030 PCO-32 15

2245030 PCO-32 32

2245225 PFCO-25 15

2245225 PFCO-25 33

2246010 PEPO-2 24

2246020 PEPO-8 24

2246030 PEPO-11 24

2246040 PEPO-22 24

2383041 Replacement needle 
for PSEP 2502150

47

2383060 Replacement needle 
truck for PSPT 2502160

47

2401015 PCC-1P Carbide Cutter 
3 mm x 50 mm

45

2401018 'PCC-1.5P Carbide Cutter 
4,5 mm x 90 mm

45

N° de ref.
Réf.

Nº de pieza
Désign.

Página
Page

2401025 PCC-2 Carbide Cutter 
6 mm x 90 mm

45

2401030 PPCC-3 Carbide Cutter 
8 mm x 100 mm

45

2401040 PCC-4 Carbide Cutter 
10 mm x 110 mm

45

2403117 Adapter NV-11, 
3/8"-24,13mm

43

2403130 Contour Wheel 
32 mm x 18 K 60

41

2403210 Dome Rasp 
50 mm x 25 mm K 18

41

2403230 Dome Rasp 
76 mm K 18

41

2403310 Buffing Wheel  
50 mm/3 K 18

41

2403320 Buffing Wheel  
50 mm/5 K 18

41

2403330 Buffing Wheel  
50 mm/10 K 18

41

2403340 Buffing Wheel  
76 mm/19 K 18

41

2403430 Cone Rasp pointed 
4/6 x 65 mm

41

2403440 Cone Rasp pointed 
6 x102 mm K 46

41

2403520 Rotary Gouge  
30 mm

43

2403530 Rotary Gouge 
50 mm for EM

43

2403560 Serrated grinder 
60 mm x 3mm K80

43

2403610 Wire brush 
encap. 50 mm x 7 mm

43

2403620 Wire Brush 
encap. 76 mm x 20 mm

43

2403630 Wire Brush 
55 mm x 8 mm

44

2403640 Wire Brush 
60 mm x 20 mm

44

2403710 Pencil Brush  
8 mm x 25 mm

44

2403720 Pencil Stone 
8 mm x 25 mm

42

2403730 Blunt Cone Stone 
20 mm x 65 mm

42

2403740 Pointed Cone Stone 
14 mm x 45 mm

42

2403750 Golf Ball Stone
38 mm, Fixed

44

2403810 Cutting Disk 
32 mm x 6 mm 

42

2403820 Cutting Disk 
50 mm x 10 mm

42

2403830 Cutting Disk 
76 mm x 7mm

42
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2403910 Adapter NV-11, 3 mm 44

2403911 Adapter NV-11, 6 mm 44

2032140 Adapter NV-11, 8 mm 44

2421002 PCU-230 45

2421004 PCU-115 U 45

2421005 Regroover Blades 
Round 3-4 mm

46

2421010 Regroover Blades 
Round 5-6 mm

46

2421015 Regroover Blades 
Round 6-8 mm

46

2421020 Regroover Blades 
Round 9-10 mm

46

2421025 Regroover Blades 
Round 10-14 mm

46

2421050 Regroover Blades 
Angled 3-4 mm

46

2421055 Regroover Blades 
Angled 5-6 mm

46

2421060 Regroover Blades 
Angled 6-8 mm

46

2421061 Regroover Blades 
Angled 9-10 mm

46

2421065 Regroover Blades 
Angled 10-14 mm

46

2421070 Regroover Blades 
Angled 22-28 mm

46

2422010 TR 412 snap-in valve 54

2422015 TR 413 snap-in valve 54

2422020 TR 414 snap-in valve 54

2422025 TR 413L snap-in valve 54

2422030 TR 418 snap-in valve 54

2422040 TR 415 snap-in valv 54

2422070 TR600HP 54

2422180 TR 413 snap-in valve, 
core & cap unmounted

55

2422185 TR 414 snap-in valve, 
core & cap unmounted

55

2422190 TR 418 snap-in valve, 
core & cap unmounted

55

2422270 Metal valve 42MS 56

2422510 TR 412 snap-in valve, 
chromium socket

55
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2422515 TR 413 snap-in valve, 
chromium socket

55

2422520 TR 414 snap-in valve, 
chromium socket

55

2422800 Metal valve –
Transporter 40 MS

56

2423040 Metal Valve truck –
standard 9.7 MS

56

2423050 Metal Valve truck –
standard 9.7 MS

56

2423060 Metal Valve truck –
standard 9.7 MS

56

2423100 Metal Valve 64 MS 56

2423185 Metal Valve Truck 40 MS 56

2423330 TR618A metal valve 56

2423825 Valve extension –
plastic, truck, bus

57

2423830 Valve extension –
plastic, truck, bus

57

2423835 Valve extension –
plastic, truck, bus

57

2423975 Valve extension –
flexible, truck, bus

57

2423995 Valve extension –
flexible, truck, bus

57

2424000 Valve extension –
flexible, truck, bus

57

2424085 Valve extension –
flexible, truck, bus

57

2424150 Valve extension –
angle shaped

54

2424230 Valve core, short 54

2424235 Valve core EM, short 54

2424300 Valve cap-plastic, black 58

2424310 Valve cap-plastic 58

2424315 Valve cap-plastic, green 58

2424415 Valve cap-metal 58

2424420 Valve cap-metal, 
chromium

58

2425600 PW-ZNSC5 59

2425605 PW-ZNSC10 59

2425610 PW-ZNSC15 59

2425615 PW-ZNSC20 59
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2425625 PW-ZNSC25 59

2425630 PW-ZNSC30 59

2425635 PW-ZNSC35 59

2425640 PW-ZNSC40 59

2425645 PW-ZNSC45 59

2425650 PW-ZNSC50 59

2425670 PW-ZNAC5 60

2425675 PW-ZNAC10 60

2425680 PW-ZNAC15  60

2425685 PW-ZNAC20 60

2425690 PW-ZNAC25 60

2425695 PW-ZNAC30 60

2425700 PW-ZNAC35 60

2425705 PW-ZNAC40 60

2425710 PW-ZNAC45 60

2425715 PW-ZNAC50 60

2425800 PW-ADFE, 
zinc coated

62

2425801 W-ADFE, 
plastic coated

62

2425810 PW-ADFE-10-5, 
zinc coated

62

2425811 PW-ADFE-10-5,
plastic coated

62

2425840 PW-LTU50 61

2425845 PW-LTU75 61

2425850 PW-LTU100 61

2425855 PW-LTU150 61

2425860 PW-LTU200 61

2425865 PW-LTU250 61

2425900 adhesive wheel weight 
Fe, roll

63

2426855 ‘O’-Ring 20" x 6,6 mm 64
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2426865 O-Ring 24" x 9,5 mm 64

2426880 O-Ring 29" x 9,5 mm 64

2502110 PTP Tyre Probe/Awl 
120 mm

47

2502130 Spiral Cementing 
Probe, Pistol

47

2502141 POES Open eye on 
side needle 72 mm

47

2502142 POET Open eye on 
side needle

47

2502146 Open eye on 
side needle, H.D. 

47

2502150 PSEP PREMAFILL Tool 
Car 50 mm

47

2502160 PSPT PREMAFILL Tool 
Truck 80 mm 

47

2502170 SPREMAFILL Tools OTR, 
155 mm

47

2502180 PTS Innerliner Scraper 48

2502190 Blade Style Scraper 48

2502197 Truck Rasp 200 mm 
Pistol Grip

47

2502210 Stitcher 40 x 1,5 mm 48

2502220 Stitcher 40 x 3,5 mm 48

2502230 Stitcher large 40 x 10 mm 48

2502240 Buffing Dust Brush 48

2502250 PTK Skiving Knife 
(tapered) 100 mm

48

2502270 Rubber knife 200 mm 48

2502290 Insertion Pulling Wire 11

2502320 Chalk yellow, 
20 pcs., pointed

49

2502322 PWC, White Crayon, 
12 pcs.

49

2502323 Chalk White, 
20 pcs., pointed

49

2502330 Pliers 49

2502340 Cement Brush 25 mm 49

2502360 Steel Wire Cutter 48

2502371 Protective Goggles 48

2604100 Tyre Spreader Car 50
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2604120 PRS Repair station Car 50

2604130 Tube tensioner 50

3511596 CVV-40 snap-in valve 56

3511597 CVV-47 snap-in valve 56

3521445 TUCA 6, 75 MSF-16 56

3561135 Tyre tread depth 
gauge PCL

52

3561150 Valve core 
screw driver EM

58

3561160 Snap-in mounting tool 58

3561170 Poly Snap-in valve 
mounting tool

58

3561300 Valve tool with 
removable adapter

58

3562250 Valve fishing tool 58

3563100 Mounting Help 53

3563150 Rim Clamp for 
Truck Tyre Changer

53

3563155 Rim Clamp for 
Truck Alloy Rims

53

3563160 Mounting head Butler 53

3564100 Adhesive Wheel 
Weight remover

63

3564110 H.D. Adhesive Wheel 
Weight remover

63

3564150 Wheel Weight pliers 63

3564200 Rim Width Calliper 
for Car

53

3564410 O-Ring 25" x 6,6 mm 64

3564420 O-Ring 25" x 9,5 mm 64

3564430 O-Ring 33" x 10 mm 64

3564450 V-Ring 25" 64

3564805 Lever for Motorcycle 
Tyres: MO

51

3564810 Tyre lever for Automatic 
Tyre Changer 500 mm

51

3564820 Tyre lever for Automatic 
Tyre Changer 600 mm

51

3564830 Lever for tubeless Pass. 51

3564840 Tubeless Truck Tyre 
Lever HALTE, 800 mm

51
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3564860 Tyre lever Boots 51

3564870 Truck Tyre Lever 51

3564880 Lever FACE 
for small drop

51

3564885 Lever for drop 
center rims

51

3564900 Tyre remover 
for Truck, Fagus

51

3572145 AirForce Inflator 52

3572151 Eurodainu CEE 
Hand airline gauge

52

3572154 Eurodainu 1991 
With SKALA PSI

52

3572155 Twin hold-on connector 52

3572170 Euro style clip on 
4,75 mm

52

3572175 Euro style clip on 
6,35 mm

52

3573100 Hose for Eurodainu 
1991 Bar

52

3575070 Stitcher large 40 x 10 mm 50

3575140 1/2 Impact Wrench 
CP 749

50

3575160 Tyre buffer – CP 871 50

4051206 Brush for can 34

4051207 Can cap with 
brush adapter

34



NOTAS
NOTES

Fotografías e ilustraciones de productos:

PREMA ha hecho todo lo posible por garantizar que se muestren de la forma más
precisa posible todos los productos detallados. Sin embargo, estas ilustraciones se
utilizan confines de identificación y los productos pueden variar debido a mejoras
y cambios en la fabricación.

El único objetivo de este catálogo es facilitar a la reventa de piezas de automoción
a los distribuidores de PREMA y a sus clientes. No está permitido reproducir el 
presente catálogo ni ninguna de sus partes en forma alguna sin el consentimiento
por escrito de PREMA.

Los productos de este catálogo se fabrican para los distribuidores de PREMA y sus
clientes.

Todos los gráficos de este catálogo reflejan los estándares de reparación inter-
nacional, que se determinan en función de la experiencia práctica, los bancos de
pruebas y las pruebas de laboratorio.

NO INCORPORAN NI SE HAN DISEÑADO COMO REFERENCIA PARA LOS ESTÁNDARES
LOCALES, ESTATALES O NACIONALES QUE PUEDAN EXISTIR EN SU COMUNIDAD.

Respete las limitaciones de los pinchazos reparables indicados en las tablas.

Cuando repare un neumático, es esencial que realice una inspección completa para
garantizar que pueda repararse y volver a ponerse en servicio de forma segura.

Siga siempre los procedimientos de reparación adecuados. Para utilizar nuestros
productos solicite, si fuera necesario, una ficha técnica o del producto. No se puede
reparar de forma segura un neumático sin desmontarlo de la llanta, inspeccionarlo
por completo y reparar de forma adecuada el pinchazo con el material de reparación
y el producto de relleno adecuado. Consulte siempre los límites de la reparación
al fabricante del neumático.

PREMA GmbH no se hace responsable de las erratas tipográficas o las omisiones
no involuntarias.

ADVERTENCIA: Si utiliza los productos de este catálogo de forma diferente a la 
indicada en las especificaciones y directrices, podría sufrir lesiones personales y/o
daños materiales.

NOTA: NOTA: Los materiales de reparación de neumáticos PREMA se deben alma-
cenar en un lugar fresco y seco.

No se deben exponer a la luz solar directa ni almacenar cerca de llamas abiertas.
Se debe seguir la legislación y directivas nacionales cuando se utilice(n) lo(s) 
producto(s).

En Alemania se debe seguir la directiva de reparación de neumáticos 
VkBl 2001. Se debe seguir el siguiente estándar británico BS AU 159f: 
en su revisión del 15 de diciembre de 1997.

Photos et illustrations des produits 

PREMA s’est efforcé de représenter avec précision chacun des produits référencés. Ces
illustrations ne servent toutefois qu’à leur identification, les produits livrés pouvant
être quelque peu différents par suite d’améliorations apportées en fabrication.

Le seul but de ce catalogue est d’aider les distributeurs PREMA et leurs clients dans la
revente de pièces automobiles. Tout ou partie du présent catalogue ne saurait être 
reproduit, sous quelque forme que ce soit, sans l’autorisation écrite de PREMA.

Les produits figurant dans ce catalogue sont fabriqués pour les distributeurs PREMA 
et leurs clients.

Tous les tableaux contenus dans ce catalogue reflètent les normes de réparation 
internationales, basées sur l’expérience pratique, des essais au banc et des tests en 
laboratoire.

ELLES N’INTÈGRENT PAS LES NORMES LOCALES, RÉGIONALES OU NATIONALES 
SUSCEPTIBLES D’EXISTER DANS VOTRE CONTEXTE ET NE SONT PAS DESTINÉES À LEUR
SERVIR DE RÉFÉRENCE:

Il conviendra de rester dans les limites des blessures réparables indiquées dans les 
tableaux.

Avant de réparer un pneu, il est impératif de le soumettre à un examen complet afin
de s’assurer qu’il est bien réparable et qu’il peut être remis en service en toute sécurité.

Toujours adopter les bonnes procédures de réparation. Pour la mise en œuvre de 
nos produits, demander, si nécessaire, une fiche technique. Aucun pneu ne peut être 
réparé en toute sécurité sans le démonter de sa jante, le soumettre à un examen 
complet et réparer comme il faut la blessure avec l’emplâtre intérieur et le matériau 
de colmatage adéquats. Toujours consulter le fabricant du pneu pour les limites de 
réparation.

PREMA GmbH n’est pas responsable des erreurs typographiques ou omissions commises
par inadvertance.

ATTENTION : L’emploi des produits contenus dans ce catalogue à l’encontre des spécifi-
cations et directives peut se traduire par des dommages corporels et/ou matériels.

NOTA : Les produits de réparation de pneus PREMA doivent être stockés au frais et au
sec.

Ils ne doivent jamais être exposés à la lumière directe du soleil ni être stockés à proxi-
mité de flammes nues. La législation et les directives nationales seront respectées pour
l’utilisation des produits.

En Allemagne, respecter la directive applicable à la réparation de pneus VkBl 2001. 
La norme britannique actuellement à respecter est BS AU 159f: dans sa version révisée
du 15 décembre 1997.

E-Mail: info@prema24.com  • Fax: +49 85 02 - 91 71 50 - 21  • www.prema24.com70 E-Mail: info@prema24.com  • Fax: +49 85 02 - 91 71 50 - 21  • www.prema24.com 71
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PREMA GmbH
Aspertsham 40
D-94081 Fürstenzell
Germany

Phone: +49/ (0) 85 02 / 91 71 50 - 0
Fax: +49/ (0) 85 02 / 91 71 50 - 21
info@prema24.com

Nuestro sistema de 
gestión está certificado

Notre système de 
management est certifié.
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